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A Xiempa hernwna y 9man^ • i ]Diehay detdiehit. t . f .  ;S<«• *■ i9| 9'/)oi familiasr.ivalrt. {. I .  5------------ --------- .  .  m.. -\Don FeinundcdoSartdnvni.o. S ai4niMf mdírtmoníiil^t. «. I .
A  (a« mátenrai en eix'he, o. S.
A lai atfion lai eaeligo. o. S.. Ataree de Ut privanza, o. 4. 
Amante y caballero, o. 4.
A cada paso UK acato, 6el caia 

ih ro , 0, 5 .
Amar t/ Patria, o. 5.
A  Ja ttiita del gallo, o. 9.
A tie i la m ia, e en iat P e ca ri  

un màrlir, o 9.
A d r it , mUilar’y heaia, t. 8. 
A lpie de la escalera, l. 4.
Arturo. 6 h s remondimienloe, t 
A l ataliol. l. i .
Angel)j demonio ó e l Perdón de 

Dretaria, l. 7 e.
A mentir. y medraremos. o. I.
A pertotiejo no hai/lut lu s .t  3. 
Abogar conira «  tnismo, l, a.
A  mal liempo buena cara, 1 .1. 
Amor y farmàcia, o. 3.
Alberto y fíerm an, t. l .
Andrés «( Gambusino ó loi bus

cadores de oro , Í. 5.
Amar y ambición, v el Conde 

Herman, f. 5.
Amor de oadre, o. i .
Alfonso el Slagno,  é el easHllo de 

G a u sm , o. 3.- Allá tá  eso] t. 4.
Adriana LecnurrcHr. ó la aeiris 

del siglo AT, t. 5.
A l fin casé á m i M ja, 1. 4.
Amar sin ver, 1. 1 .
Sellran eì marino, 1. 1 . 
Benvenuto Cellini, 6 vi poder át un arlisla, o. S.
B auli»  de amor, t. \. (
CaminodePortugal.o.
Coniodos y  eonningunn. t. | . 
César, 6 et perro dèi easUlln. 1 9. C u a n t í o «no mxigerV. t, 3, 
Coiarsedoscuras. Í . 3.
Clara Uarlotre, t. 3.
Con sangreel honorserenge. «3. 
Como à padre y  corno á reti, o. J .  
Cuánto vale una leccinn! o. 3. 
Caer en el gariilo, l. 3.
Caer en sus propias redes, l. 3. 
Conspirar con trola esirell ' ó
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I  Don Cárlos de Austria, o. 3. ,2 405 /Jt»í /ecíioníf,í. a . ¡3 a
D ividir para reinar, 1. 1.‘ '< 3
fjdos y mi dpreeho, o. 3. a y 6. «. *  J9 
Diana de SHrmande, t. 5. i3 4J 
Depalcanáhalmn, t. i .  1$ i
Dejar el honor bien puesto, o. S. 3 4

Esmeralda ó A'lra. Sra. de Pa
rts. t. 5.Knrí^ueía tf el secreto, i . 8.

Klisa, o. 3.
Enrique de V a lo is .t.i. 
EJerlosdeunavenganzii. o 3.
Entre dos luces, sa n . n. 4.
Estela 6 el padre y la hija, í. 9.
En poder de criados, t. 4.
Españoles sobre lodo [Segunda 
^purte^ o. 3.

En laJalla va el castigo, i. 5, 
Enganospordesengaños. o. 4 .
Estudios liisliiricos, o. 4,
Es el demonio'.] o. 4.
En la confiam» está t i  peli

gro, o. 2.

3 44 9 « 9 4

tn riqu e  cíe TruMtímara, ó les 
tninero/i, l. 3.
• «i «n M i'ÍT^I i  A

UfHAUtC*« VUriVliTiCfi},—Ateníurero español, o. 3. 
—Arquero y ei fieij, o. 3.

-Ángeldela guarda, (. 9.
• Artesano, t. 3.
•Anillo del cardenal fíicórli 
ó los írcí moíotteteroí, <. S. 

•Baile y el «»¿ierro, (. 3. 
•Beneficiad'' »•
tral, o. 4.

1 
I
3 
3 3 
3 
:t 41 3 10
a 105: 6 4Ì 7
3 10S 4I> 51 3 9| 53| 49,40IIa

i4974
a

iresmfr»t%te i , v » »  e f'UHA C M U e i t  * O f f  4 .  J

€lcabclUro<ie//artnenfal, i7  c 4 9Í^Cam panerodeS . Pablo t 4 •
aneo reyes para «n  reino, o. 8. 2 Ul-Coftírttianrfúía.Setjfl/ano. o a 3 
^ p rtch o sd eu n a sn llera .o .i. 2 , sl-Cont/ede fie/ítincr,o. 4- '<t
Carloln.ólahuérfanamHda, 13. 3 l 4 
Con un palmo de narices, o. 3. 3' R
Camino de Zaragoza, o. 4. 4 j 7
Consecuencias de un bofetón, H .  Ij 6 C»n«cu«icíaí de un disfraz, o 4 3j S 
Casarsepornoliabermiierlo.ó e l, j

vecino del norte y el dcl medio- ’
dia, t 3. 3Cimiíarrf« se.ro, t. 4.

Compuesto y  « 1» nt>£;i.j, í .s .
De ía agua monit» me líOr« 

Btos, o. 3. S
De la mano á la boca, t. 3. ¡
Don Canute elestanquero, í .  i .  8 
Pos contra uno .4 .4 , 3
Dos noches. 0«n»ia4ríff!t>»fe»or 

aoradecimicnlo. t. 3. 3• í)eí?K>nfírpor gratitud, t. 3. ;3
Dos y ninguno, o, 4.
V e Cádiz 'al Puerto, o. 4. ^«npaílo» tívT la vida, a. 3. Coíia.Sanc/ia á ¡a tndeaendeneia 

de Caeítífíi, o. 4.
Don Juan Pacheco,o. 5 ,
Pon í4íi>ntí'o.o. 5 
V<m FernandodeCaslro,o. 3.^ ly w n o . t. 4.Ootit/e loe don las toman, t. 4. 
Vedosáeuatro.t. 4.
Dos noches, t. a.^««ffuiyo r«4a rfe ,lW r « , o 4.

y ninguno d ifu n -.

—Còmico de la legua, I. 5. 
—Cepillo de la» ánimas, o, I .— Carierò, í. 5.—Cardenal y el judio, t. 5.— CírfítVo ye/romrfniíto, o. I. 
—Caballero de indusiria, o. 3 
-Ca p itan  azul. t. 3.í j —Ciurfarfofio i/araí, <. 4.•i4; 8 —Confidenlede su muger. 4.4. i l l  7 ,—('aba(lerode. Griíion. l. 2.I 1 {—Corregidorde J/ndrid, I. s._ !  | —Caííííto de San ilauro. 4. 5.7 —Caulirode Lepanto, o. 4.

8 —Coíoneí y  eí 4ani0or,o. 3,9 —CauditháeZam ora.o. 3.9 -Con d e de l/oníe—tViíio, crí—
mera parte. 40 c. a Idem eepunria parte, 4. S 4 i 'l  conrferie J/or««/.4ercerapar-| i2 3 4« de/J/oij/e-Cri*4<i, 4.7 e. ,9M 7 —CasiiH odeSGerm an,ód»lU o

'8 8 y espiacion.t.5.I I —Ci’e_po de Or/cant, 1 1 .3 18 —Criminal por Aonor, 4. 1 .3 8 —Cardenai Ciiaeroe, o. 8.3 —Ci>yo, 1. 4.8 —Cardenal /lielielte«. o. ».9 —Castillo de Grunticr. 4. 48 —Duque de Allamura, t. 3. 
i  -D inero]] t. 4.9 —Doctoreilo, t. 4.4 —Demonio fam iliar,1.3.
' —íltd&lo en iladrid , 4. i .

8 -Desprecio agradecido, o. 5,n . » o —iJfspreeto agraaeetao. t ^ n w / C f - w *  iS-V ia b loen a m orad o ,o .3 .
*  7  - D i r - b l o s o n h s n i e l o s ^ t . l .  

Wno^lalíttóRa^ a '**"**" ’ ®'^ Ì  ^ \ - ^ ^ ' ' ' f ¡ ' ' ^ - ‘í * p r i m o g e n i l u r a , ( t .V K r i r S : , ' , ' ”” “' ' ' " -*• *■ J  I  - W 16I0 noc4*mo, I. S

El Diablo y la bruta, 4.3.
— Doctor negro. 4. 4.
-D elator ,6  la Berlina del Emi

grado. 4. 5.
—Desteí rada de Gante, o. 3.—í?í;>d»iíodeA'4ra. S r a ., 1.1. 
-EspañoleU). o. 3.
—Enamorado de la Reina, 1.9. 
—Eclipse, i  eiaguera infunda

do, o. 3.
— Espectro de FIcrbesheim, 1.1. 
—Favorito y el fí*y, o. 8. 
—FaslidioóeiconJe Derfort, 12 .—/»uard'i-Wpite, 4. 2., —Guante y elabanieo, 1. 1 .

2 10 —Calan i/iutji¿/e, 1. 9.9 8i -^uija de mi mujer, t. 4.9 4|—//ermnno del ar//s/a, •. a.4 —Hombreazul, o. 5c.9, —Honor de «»  catlellmo y de-j ber de una mager,o. 4.9 19 —llijode- su padre, 4. 4.■’  H -U u n en eo en la liim b a ,éloH e-4* cAttrro, o. 4. ¡Hajia.5 —UijodeCromvvel, d u n a re i- lourarion. 4. 5.
— H ijo d elemigrado,1. 4 .

—Hombrecomplaciente, 1. 1 .
—Hijo de lodos, o. 9,

,  —Hombre cachaza, o. 3.I-Heredero dcl C :ar, 1. 4./dío4o rf el subterráneo, t. 8.
7\—Ingeniero é  la deuda de Ao- 9i «or, 4. 3,
5 —Lazo de 31argitrila, ¡ . a.3¡—Aeñador y el nitn«/ro, ó «l 
6¡ 4eifa?«en4o y el tesoro, 6 e, 
i  —Licenciado ¡'idriera, o . 4.
5 —.f/uesiro de escuela. 1. 4.■ 8 —.iVai ido de la Ileina. 1. 4.

13 —Mudo por compromiso i  ¡a» fO! emociones, t. i .8 —Médico negro. 1. 7 o.
5 —Mercado de l.óndrcs, t. id .
4 —Marinero, ó un ma/rimonio 
8j repeniino, o. 4.
3'—M-moríoltíía, I. a.
Z '—Marido de dos mujeres, t. 9.
8 —JAarpitéi de Forlville, o. 5.
8 .—Afulato, óel caballero de Sani I Jorge, t. 3.7|—J/arídode la favorita,!. 5 
8. —Médico de su  honra, o. 4 —J/fdíco de un monarca, o. 4.40 —Marido desleal, ó puten enga- 4| ña y  quivn, t 3.10 —J/ercadodcSan redro, 1. 3.
8 -N aufragio  át la fragata Ále- 

dusit. t. 5.
—Nudo Gordiano, t. S. '¿»
—Novio de Buitrago, l. 3.
—Novicio, ó al mas diestro $t la 

pegan, 1. I .
—Noble y el soberano, o. 4. 
—Nacimiento del hijo de Dios y 

la degnílacion de los inocen- 
les. o 4.

—Nudo y la tarada. 0. 4.
— Oso blanco y el oso negro, t. 4. 

lu —Pació ron .Satanás 0. 4.4¡ —rremío grande, o. 2. . „
6 — Pacto sangriento ó la vengan-': I
7 za corsa, t. 6 e. U ’ j}| —ragede Hoodí/oclí, 1. 4. l l  CIC —Peregrino, o. 4. 1517| —/’remíode una coqueta, o. 4. I9 |—r/lo/o y el y'orcío, o. 4 ¡2 «49.—/'Oder de un/aleo amigo, o. 2. 9; S

l—P errodecrnCineld .f.i. ,1 -
9 Porvenir de un hijo. l . % 1319 ¡ —/’adre del ftofio, 1. 2. '91
6 ,  —PronHSiciamienlo de rrtana. I lI I  o. 4. g
8 |—/'inlor tngl/í, I. 3. 30|—rcluguero en el 6ai7e. o. 4. 317|—/laplor y locanlaníe. 1. 4. 1

10 —rey  de h s  criados y acertar 114 j por earamOo/íi, 1. 2, 3a — Koéode un hijo. 1. 2. y
é\—Bey mártir, 0. 4 -9 ;7 . —/ley Aem ira.l.a. js ;3 —/leu da eoimi, 1. 4. Ir •t i  i—/íooode Elena, I. 4. jj3 ,—/layo de críenle, o. | ,
8 —Secreto dt una madre, t. 3y  p. 3 

—Seductor y el marido, 4.3.
—Sastre de Lóndret, I. i .  ’ |
— Tict¡e{sobrino,o  1. |

■9 9 E iT e r r e m o t o d c la  M a r t in ie a . t b  1  49*, 4 —Tarambana. 4 3. 4 9' t  —rio y elmOrmo. o. 4, â 3
3 18 —Trapero de Madrid,'o. 4. 0 44
9 3 —T ío Pabhó la educación, t. 3. 9 7 
1 6 —Teslamentodeun so U ero .t.l. 9 3 8 ” '//jlí»mtifi de «n marido, 4. 4. 9 3 5 —7»o Pedro o la mala educa—] !«ion, 4. 2,

1 ' — Toro y el Tigre, o. 4.— . * '* ’ ** y vr 4 ij/r p, V*
3 6 - le je ifo r d e Jú l iv a .a .t .
* 4 —Teje,iar,t.g.5 ' — l aio de agua, ó ¡os efectosu las4 cauea«. 4. 5 aj —l'ico retrato. 1. |5j — l'ampiro, I. 1.

—Hltimo dia lie Venceia, 1. 8, 
—Lliím " da la raza, t. 4.
—IJititho amor. O, 3.
-U su rero , 4. 4.
—Zn/ialero de Lóndres, t |  
—Zapatero Je  Jerez, o. 4.

■ fausto de Underusaí, t. 8. 1
Puerle-Espadu el aventurero, 43.3 , 
t'crriando et percador, ó Málaga V loe/ranceeej, o. 3 a. « 10 e. 3 
Frasicisco Doria, o. 4. 9

Gustavo l U  ó la eon;uraeM»i de _ Snecta, i . 8. 4Cuiíaco W’aea, o. 8. 9
Gaspar Hauser ó el idiota, t. 4. 4 
Ouurdapié III . ó sea Luis A V en e«<« de Mma. Dubarry, 4. 4. s 

de Nassau, d'eliiplo A l / en l'tandes, o. 5, 3u«ro7»a la easCañera, sarz. |
Hasta los muertos eonspiran,o7 9 
Honores rompen paiabrat, ó ¡a ,  acción de \ illaiar, o. 4. 9

12 Htnninia, ó volver á tiempo, I B S
13 H a ltfa x ,  0 pteuro y  honrado,t <• 3 y p. 2
5 Hombre tiple y  muger tenor, o. 4 3
4 Honor y  amor, o. 8.  4

Inventor, bravo y barbero,!, t , 9 
Ilusionas, o. i .  I
Isabel, ó dos dias de esperien-, 

cía, t. i .  <4

Jorge el armador, t. 4, 
■ lutqiiejembra, o. 4.
José Alaria, ávida nueva, o. I 
Ju an  c t  (di Viñasf o. S.
Ju a n d t Padilla,o  6. c.
Jacobo el aventurero, o. 4. 
•lulianet earpinlera, 4.8. 
Juana Grey. l . 0../u;gar por apariencias, 0. 3. 
•lugar con fuego, t. 2.
Ju lio  César, o '5.
Ju an  Loi-enio 'dt Acuña, o. 4.

6 16, Laura deAíonroy ólos dotmaes- 
2 Ire*, o. 3-
6 ¡ Luchar contra el deelino, 1. 3.•' Luchar contra el sino, ó la Sor- Itga liel Rey. o. 3.

Llueven sobrinos]] o. 1. 
LauradeCasirOfO 4.
Laura, iprol. epil), o. 3.
Lázaro ó el pastor do Florencia. 4. 8.
Latrea umoni, l . 6.
Libro III . capitulo!, 1. 4. O 
Llovidos del cielo, 4. 1 .
Luchas de amor y deber, o. 3. iuceroiyClaceyinrt. á el m .nii- /»oj'ueltcieroro. 3.
La Abadía de C.astro, 1.7. e.—Aiodía áf Penmareit.t. I. 
-A lq u ería  de Bretaña. 4. 3. 
-B a rb era  d J  t'ieorial. 4. t . 
—Bittallade Cíat i/o, o. 1. 
—lialnlla de Bailen, sor:, o. 9. 
—Boda tras el eawftrero, 4.4. 
•—Berlina dei emigrado, 4. 3./.Oí eoniegoí de romti*, o. 3..  Cn co*4um6re e* poderosa. 4. 1.

8 'os celes de una muger, 4 S. 
9 \La cola del perro do A lc ili» -  oi des. 1. 3.
4 1—Caverna de Kerougal. I. 4.
.3 —Cagúelo por «mtjr,’l. 8.4, —Corle y m  aldea, o. 3.
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o EL ESPIA SIN SABERLO.
Comedia en dos actos, traducida del francés ‘por D. Manuel Bretón de los Herreros, re

presentada con gran aplauso enei teatro del Príncipe, e/27 de abril de 1836.
PER SO N A S. A CT O RES.Teresa ...........................................  O.* Teodora Lam airid.

U igvé lTeumtí, presbitero. D . José García Ltina.
Julio de Crusao.......................  Julián Romea.F oüché, mímsíro................... Pedro Lopez.
Desaunais, jefe de secre

taria .......................................... Guillermo Monreal.
B ernard..............................  Luis Fabiani.
Un portero................................  Bruno Rodricjuez.
Jefes de mesa, empleados subalternos, porteros, gen

darmes.La escena pasa en París: el acto primero en la habitación de Miguel Perrin; el segando en el ministerio de Policía.
ACTO PRIMERO.Sala pobremente adornada, pero con limpieza: en el foro, izquierda, la puerta de la escalera, y á laderecha la de la  cocina. En la izquierda, abajo, c! cuarto de Perrin, y enfrente una ventana: á un lado chimenea, sillas , dos mesitas, la una con libros y papeles. Sale Bernard por el foro y escucha por la puerta de la derecha.ESCENA PREMERÀ.

Bernard.Ber . Teresa no ha vuelto todavía. Me alegro de que hayan dejado la llave en la portería: bien , así tendré tiempo para recobrarme. Vive D ios, que he tenido miedo! Yo, soldado de la república, soldado de Bona- parte! Vencedor de Arcóle! Y o , que he chamuscado veinte veces losbigotes de los austríacos! Ira de Dios!... Y  con gusto, aunque expuesto á que me rebanasen los míos. Porque aquel hom bre...Oh, qué hombre aquel! Ahora mismo, aunque ebanista y paisano, y licenciado, y guardia-cívico, daría yo mil vidas por él ; y si algún canalla le pone en boca delante de nú, como no sea para admirarle, por vida de mi sable!... Verá

quien es Bernard. Pero es que he tenido miedo; y de ouién? De un barbilucio. V es é l : (pausa.) no hay autla. Ya le conocí anteayer, cuando en medio de cien almas me dijo al pasar en voz baja l aiio digas á nadie que estoy en París.» (pausa.) Qué diablos viene'á hacer aquí con sus ideas de restauración y sus opiniones retrógadas? Voto á un canon! Y o le  debo agradecimiento, es verdad; pero si se atreve á conspirar contraía república.... contra mi general, no liay amistad que v a lg a ... A h ! Si encoulrára yo quién me diese un buen consejol...ESCEN A  II.
Dicho y Teresa.

Ter. {cotí unjarro de leche y pan-.) Un buen consejo?...Yo te le daré; que me quieras mviclio.
Ber. All qué eres tú , Teresa mia ! Y  tu tio?T e r . Desempedrando esas calles desde el amanecer. Aquí le traigo el desayuno. Tii vendrás á concluir nuestro armario, verdad?
Ber. Sí, á eso venía, (se quitad sombrero y seremanga 

los brazos.) Manos á la obra. No ha venido mal para mi taller subalterno esa cocina, que de poco te sirve.
Ter. Dios mió! de nada. Harto lo siento. Pero qué consejo es ese que necesitabas? (deja la leche y

el pan.)Ber . (turbado.) Nada,, cosas de mi oficio; una persiana que no encaja bien.T er . Mentís, Mr. Bernard.Be r . Yo!Tkr . En la cara os conozco que mentís. Las novias tenemos ojos de lince:B kk. (embele.sado.) S í? ... Ah, ali, ah! Teresita, de vérastT er . Hace dos dias que le veo triste, inquieto...B er . (S i habrá visto á mi aventurero?) Yo? c á !..., no. Y o ...T e r . Cómo? Con qué no estás triste? Con qué no te a íU -

y



ges viendo que se retarda nuestro casamiento’  Muy bien, mft gusta!
'Be r . S i •tal. ¿Pues quién ba'xlícrio quq yo.:. Estoy deses- qu'í se,retarda nuestra boda?T e r . Claro está. Ya sabes^cuiínto qdíero á mi tío.B e r ; y  yo también. V aya, ?,i me ediaria en un borno. p orc i no es nada! Et ciuítedano Migael Perriii! El capellán npasg,uápo?... Si todos Ibeseueomo él.'.. lE R . Y qué buen corazón! Cuánto-mieria á anlpobre madre. No <n*a neo; ya ves t ú ..., cura de afdea... Pero sm cesar nos enviaba regalos, d in e r o y  cuando ileeó • aquí buscando un asilo, cuál fuá su nena al hallarse...-’ conmigo sola! {Enjúgase las lágrimas)B e r . y  conmigo, que jamás te abandonaré... ni á tu tío tampoco. Per^ cómo tuvieron valor para echarle de su Iglesia.  ̂Tantas trazas tiene'éi de conspirador^ como yo de arzobispo. ' „TeR. Qué quieres! Aun duraba el régimen del Terror v aunque sus feligreses Je querian como á un nadre porque toda su ren-ia laí repártia .entre los pobres hubo un cordeJeto que.Ie acusó de sospechoso y no fue menester más. ■ . . . .Be r . Pues me parece á mí que ne perderla nada la Francia en tener imiclios curas como Mr. Ferrili.T e r . El pobre tuvo que escaparse de noche', á pié v sin un sueidG y en tros años no hemos sabido de ól. “ ' B e r . Ah! Gracias á Dios no volverán los tiempos de H e- bert y Robespierre! Però todo eso, qué tiene de común con nuestro casamiento? Ya está aquí tu tío. Es de esperar que le dén un buen destino.Te r . H em !... harto será.B e r . Pues no? Vaya, un hombre que sabe... Huv| á mon- Iones.., mas que la biblioteca nacional.T e r . S í j  pero es tan tímido, tan sencillo!... Un niño le eng'anana. Todas las mañanas corre por ahí en busca de sus condiscípulos de colegio , y todavía no ha encontrado ninguno; y luego como no sabe bien las calles, raro es el día que no se pierde. Ha dado también en leer tod.os ios anuncios que vé por las esquinas.B e r . Pues tardecito volver.'  ̂á casa.T e r . Entretanto es preci.so vivir. La costura no es muy socorrida que digamos.B e r . Allá se vá con la ebanistería.T e r . Y a han dado fin todos mis ahorros, v aun los de otra persona, {mirándole.)
Ber. {cortado.) Cómo!Te r . Sí.: mas de una vez me lie encontrado monetTas en mi Ciinastillo de costura, y ya me figuro yo cuál es la mano genero.sa... Me harei's el favor de decir á ese sujeto, que no haga semejantes tonterías. Me entendéis, Mr. Bernard?B e r . y  por qué le he decir esa necedad? Acaso no es tuyo lo que yo gano, supuesto que nos varaos á casar? lE R . Eso es; y os matareis de hambre por mantener á üs demas. Yo no quiero, y ve aquí la razón para suspender nuestra boda. ’ e  ^
Ber. P ero ... y tienes razón para eso? lER. \ tarnpocq hay necesidad de que te prives Aun lengr para ir tirando algunos dias. (Una pieza deP”  “ nio ha i l  .er?1tov co! meiemoh... Ah, caro me cuesta!)P er . (dentro.) Teresa, Teresa! •Ter . Í5C asoiHo « la ventana.) È1 es! Dónde estáis tirt? P e r . {dentro.) Eii la calle, querida. ’T e r . Pues, por qué no subís?P e r . (dentro.) No puedo. Vengo en birloqjio. Echame tremía sueldos; some olvidó Lomar dinero.

Un A g e n te

moneda en unranelY' {¡Adioá comida!) Allá vá, tio .'. ' ‘P er . (dí-níroi) Gracias, sobrinita, gracias.Ter . Por fortuna va está pagado el desayuno. Oyes. Bernard, queesíes alegrejno vaya á conocer mi buen tío que me es gravoso. 'Ber.  No 'tengas cuidado. Aunque el diablo se le lleve cura y, íotlo, ¿iré yo á decirle, que desde que él est. aepí...,.cuerpo de Dios!... no le llega la sal al agua^ESCENA III.
Dichos, Miguel P erriv.

P er. U f...  dentó dos escalones de un tirón! Pocos haria^  ̂eso a mi edad... Con lodo, sino tomo el birlocho... Ha sido íorzeso, Teresiía... Ya no tenia piés. Oln .oernard, buenos días.Be r . Salud, ciudadano Perrin. (dánse la mano.)Pe r . Y . l ú ,  no me dices nada? Hoy no te había visto todavía, y tengo tanto gusto en mirarte! Vamos, isi eselvivo retrato de sumadle, de mi buena nerniaiia! S í , cuando la  miro creo estar viendo á mí pobre Magdalena. Las mismas facciones, la misma sonrisa, los mismos ojos, para mirarme con bondad con dulzura!
Ter. y  el mismo corazón para amaros.P e r , Amable criatura! Si por tí no fuera, cómo me consolaría JO? Era mucha hermana aquella! Cuando estudiante nunca tenia yo un sueldo.
Ber. (xMe parece que ahora teneis la misma enfermedad.ciudadano Cura.) ^P e r . Magdalena era la que me socorria en mis pequeñas necesidades de colegial. Qué corazón! Ah, que haya llegado yo tarde! ’ ^ JTe r . Vamos, tio, no hablemos ’de eso.P er . Tienes razón. No es cosa de aíligtrse cuando uno- tieiie negocios. P ero ... no moriré contento si antes no te veo feliz, casada con un lionrado m ozo.,, (ñor 

Beriiad.) • •Te r . Qué míen Tio! (loma la leche, lá ‘pone á calentar 
en la Chimenea y dispone el desayuno.)P e r . Oyes, Bernard! sabes lo que pienso regalaros para la bodur Media docena de cubiertos de plata. No digas nada. Ya hé visto al platero; es lo primerito que pienso coniprar... asi que tenga dinero.B er . (Por vida!... QuíéiEno se sangraría por un lio tan campechano?)P er Supongo, Bernard, que vienes á almorzar con nos-U tl̂ üS •Ber . Yo? No .P e r . Vamos, déjate de melindres. Teresa, dileque no se ande aquí con cumplimientos.Ter .. Pues no faltaba otra cosa! Ya contaba yo con Mon- sieur Bernard.Be r . Ah! Si contabais conmigo... Eso es diferente. p e r . V no gastes ceremonias, que si Bernard tiene tan k  y o ... No es exU'año; el ejercicio,Be r . Qué, se ha logrado algo?Ter . ^cenándose.)  Nos traéis buenas noticias?

1 ER. Uh._ Vosotros no esperabais... Esta chica que me decía sin cesar: tiempo perdido: nada alcanzareis...
1 er. Os han_dado un empleo?Pe r . Por qué no preguntas si me lian nombrado segundo cónsul. Un empleo no se consigue asi como quie- ra. Injos míos: pero vamos bien, varaos bien. iKR. Ha leis visto alguno de vuestros condiscípulos?P er .  S í he visto.

Ber. ¡Oiga...Ter . Contadnos... -
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P er . Primero lie buscado á Gam us... Ya sabes, Camus, aquel regordete,.. No, tu n o has podido'conocerle. Acababa do ser nombrado Director de no sé qué, y había salido en posta hácia.las bocas del Ródano.T er . Pues!P er . Luego he ido á caía de Brigom et... Cuando muchacho era un tronera; es corone! y sirve en el ejército del Danubio.Ter . E s decir que no le habéis visto?P e r . No, que vendría en posta desde el Danubio para recibir mi visita! Pero el tercero no habia partido, oh!B er . Ah!Pe r . Inspector general de los víveres! Ahí es narla! Yo.^teníalas señas de su casa. Arrabal del Roule, numero 87: y admirad mi dicha, hoy daba audiencia.-Te r . Vamos, y qué?P e r . Caminando hácia su casa decia yo para mí. Mal hago en visitarle en dia como este. Habrá muclia gente. Con el placer de verme dejará los asuntos del servicio, despedirá á todo el mundo.B er . (sonríe.) No, no hay cuidado.P e r . Pues señor, ando, y creyendo llegar al fin de mí jornada, alzo la cabeza para buscar el núin. 87. arrabal de Roule, y leo en una esquina «Plazuela de la Bastilla».B e r . Cómo!P e r . Hola! dije, pues no es aquí todavía. Entro en u^a zapatería para informarme mejor, y averiguo que me hallo al otro extremo de París: por Ío visto, en vez de tirar á mano izquierda tiré á mano derecha.Ter . Válgame Dios! Fatigarse así!P er . Pero con buena .suerte, pues vine á dar con una paisana! La mujer del zapatero, una normanda' frcscota. Hemos hablado de la tierra, de los amigos, de mis feligreses. Pero qué matrimonio tan feliz! Qué muchaclios tan rollizos! Les lié dado una lección de catecismo mientras descansaba. Si vieras que gusto he tenido! Esto me recordaba aquellos tiempos, cuando rodeado de mis pelones... Sino me hallaba sin ellos! Tomo/ Y  después de la lección, te acuerdas? Soba hacerles bailar al son de mi violin.B er. Bailar! Violin! Vos! Un Cura!P er . Vos! Un Cura! Y  porqué no? De.spues de socorrer á un indigente, deconsolar á un enfermo, deainones- tar aun vicioso,do restituir k  paz á una familia, no me era licito gozarme en la alegría de mis parvulitos? Porque uno es Gura, ha de ser esquivo y regañón? O querías tal vez que saliese por esos montes fanatizando á los pueblos con la cruz en una mano, y la lanza en la otra! Ali! qué horror! Yo, ministro de un Dios de bondad y de mansedumbre! Execración eterna á los indignos sacerdotes que armando al lujo contra e! Padre, al hermano contra el hermano, so pretexto de defender la Religión que ultrajan, ensangrientan y aniquilan la Patria que los sustenta!B er . Amén. Pero si yo no decia... '(Cuánto mejor es esto capellán que el de mí regimiento!)T er . En fin, habéis vuelto á casa del inspector general de víveres?P er . Por supuesto, pero ya no daba audiencia. Con lodo, si me hubiera yo anunciado... Pero dias hay. No podía ya con mi cuerpo, y dí la vuelta para casa, en el p i -  mcr carruaje que hube á la mano.T er . Muy bien habeis hecho. Pero apostemos á que os habéis alegrado de no haber visto á esc sujeto.P er . Cómo es eso? Querrás hacerme creer que no tengo confianza on mis antiguoscamaradas?T er . Ilum! harto será! {riéndose.)

ó r l  es|>ifl Pe r . Pues te eugañas (ap. á  Sernard.) (Dice la pura verdad,.) Mañana yolveré.Te r . Como no es día' de audiencia, no estará visible ese señor.Pe r . Bien: la culpa no será mia; y para que no quede nada que hacer por mi parte, le escribiré... Pero, mu- chaciia, en quéestás pensando?Ese pobre mozo se está cayendo de necesidad.Be r . No , por mí no hay prisa, ciudadano cura.P e r . Pues sea por mí.T er . Voy, voy á servir el desayuno.Ber . (Ya veo que mi boda está hoy tan adelantada como ayer.)P er . Ah?, Bernard, ahora me acuerdo; un. ciudadano me ha preguntado por tí . {Siéntase ú la mesa.)Be r . Quién? Un petimetre muy currutaco que lleva...Per . Qué! Yo no me trato con pisa-verdes hablo de tu maestro de ebanista. Dice que te ha dado un diario para mi.Si, es verdad: el que le Iiabeis pedido; aquí está* ■ (Ss le dá.)Per .  Déjalo ahí, sobre e.sa otra mesa; Jo leerédespues de almorzar. Ese ejército de reserva que desfila camino de Ginebra, dá mucho que hablar en París. Cuál será su destino?®̂ Ĵ * ^  armamento.d Qué de reclutas! Casi todos los dius revista; mañana hay una en el Carrousel; cinco regimientos. {Teresa sirviendo el desayuno. ) 'P er . Será un buen golpe de vista, para los curiosos, y materia de larga murmuración para los descontentos.Ber . Hiun! Pues no faltan descontentos. Apropósíto, yo tengo un am igo... (Si yo le consultase como quien no quiero k  cosa...)P er . Qué amigo es ese?' Ber.  Uno que está muy apurado... porque... Es un camarada de Arcóle. (Sertíó/idose.)P er . Supongo que no habrás olvidado el azúcar, chiqui- lia? Sigue. Sigue; yo estoy en todo.B er .  Antes de ir á Italia, habia mordido algunos cartuchos allá bajo. Ya sabéis, en aquella otra guerra tan (lolorosa, porque al íin todos éramos í'ranceses. (Susptranao.)Per .  Ah! Sí. (Suspiro.)Ber . Mi camarada, que era soldado de la República, tubo un encuentro con las avanzadas de Cliarrete; y pun,á I0.S primeros tiros, cátalo tumbado por tierra y ya iban á rematarle, cuando el oficial que maudaba la guerrilla enemiga, acude á él,'ie defiende, le ampara, y le salva la vida.P er . Bravo oficial!Ber . y  era un zagalón que no tendría entonces arriba de diez y odio años. Poro yo hubiera Jiecho lo mismo, eso es 'Otra cosa. Al enemigo armado, balazo que cante el ereJo; clemencia al indefenso, al rendido.Pe r . Bien, Bernard, bien! Pero cuál e.s el apuro de el camarada? Porque iiaslii aljora...Be r . a  eso voy. Es el caso que mi amigo ha encontrado al oficialito aquí en París.P er .  Bien, y qué?Ber .  {Acalorado.) Y  qué?... Y á ! .. .  y q u é ... y qué viene á hacer aquí?P er .  y  qué le importa eso á tu camarada?Ber .  E s que le havislo ilisfrazaclo, y como sirvió en las banderas de la república, es natural presumir...Bbr . Biili! Crees tú que vendrá á armar otro diez y ocho de Brumano? Poco lia madrugado para eso! Y qué pretende el veterano de Italia? Denunciarle acaso, sin mas fundamento que una sospecha aventurada? Ejer

s lu  sa b e rlo . 3



cer el oficio roas infame, mas villano! El oficio de espía!ÍE R . Hum! Qué! No!- eso no!P e r . Que mire lo que hace, Beniard! El honor es la mas noble prenda de mi soldado; e! secreto'de un amigo.es tan sagrado como el de la confesión, y debe morir en el seno del-que le recibe.(í/wdíiruZo do tono.) Vamos, y no es fácil que ese horonre haya venido á París con muy diferente objeto? Quizás viene á indultarse, á tomar plaza en nuestras filas, y . . .  quizá está alistado ya en el ejército de reserva.B er.  (Alegre.) De véras? ¿Pensáis que...P e r . y  ya noes tiempo de conspiraciones. Todo cansa... -Y á bien que en buenas manos está el pandero. Dejemos obrar al primer cónsul, y cuando el Gobierno...T e r . E! verdadero GoUcnio es alm'or2ar.'(Po?ic dcafé.)P er .  Tiene razón Teresa:- dejemos ostar el Gobierno y almorcemos. Siéntate allí, querida, entre los dos. Excelente café! Y servido por este ángel! Aun me parece estarla viendo, cuando me abrió Ja puerta: tan linda, tan alegre, tan modesta, con su crucecita al cuello. Calla! qué has hecho de la cruz, Teresa?T er . La cru z... (Ttirboda.)P er .  Es prenda de tu madre; siempre la debes llevar contigo: la has perdido acaso?T e r . No, querido tio, no; la di ayer mañana á,com poner...Be r . Ba! Pue.s si anoche la llevabas todavía! (le f  isa 
Teresa.) Huy!P er . Qué es eso?Ber . Nada, ciudadano Perrin, he acariciado con mi pié el de la mesa.P er . Pero esa cruz...B e r . [Sin ver las señas de Teresa.) Eh! no hay que inquietarse por eso. Teresila no se atreve á deciros... Son cosas que se vén todos los dias... Donde no hay ... Vamos, como ha de ser?Cuando escasean los recursos, y crecen los gastos, se eclia m ano...P e r . Ali! ya comprendo. (Se levanta.)T e r .  Qué es eso, tio, qué feneis?P e r . Nada, nada; no tengo gana de desayunarme.T e r . Pues, y no hace un instante que decíais... (Se le

vanta.) .P er . Me equivoqué. Cree uno muchas veces quec* ejercicio,^e] aire lib re ...; y después, nada! Mi apetito era engañoso.T e r . E so es que no os gusta mí café, ó que -yo no he tenido buena mano.P er . No, hija mía, no, Ui café es delicioso y tu mano la de un ángel. Pobre criatura! (La íií)rn;;a.},Sacrifíoar- se p o n n i^ y y o  sin advertirlo! Ali! esto no puede seguir así. (Vaso enjvgcmdose las lágrimas.)T e r . (Despnos de una pausa.) Buena la has hedió!Ber . ¿Cómo hahia yo de figurarme? Yaya un copellíin sensible! (Retira la mesa.)T e r . Por mas que te daba con el pié, nada! Torpeza como ello! Ya sabe que mi cruz está empeñada, y es cajiaz lie dejarse morir dehamhro.Be r .  Vamos, Teresila; no IforCs, q uem e harás llorar también. Voto á bríos! Al vencector de Bívoli. Rescatemos la cruz. ■T er . y  cómo?Be r . No pasa un alma. (Te7itándose los bolsillos.) Yo bien le pediría al maestro, pero si le debo el jornal de dos semanas!T e r . Deja; tengo una cuenta con una bella dama, que me despide siempre sin un amparo, porque esas gentes-de rumbo nuñea pagan, pero íioy se lo suplicaré tan to !...

% Un A g e n t e B e r . Y o te acompañaré.Te r . No; quédate con mi lio.Be r . Anda, toma el brazo, y asi volveré mas pronto.
Ter. Ah! un desconocido. (Se abre la puerta y aparece /tifio.)Ber . (Eli! aqui está mi hombre! Qué me dirá? Qué querrá de mi? ESCEN A IV.

Dichos y  Julio.JuL. Oh! aqui'está d  bravo Bernard:-á buen tiempo llego, vive Dios! Tú no me esperabas, eh?Ber . No en verdad. Me alegro en el almu de encontrarle.
JuL. Vengo del taller de tu maestro, y me ha dicho que aqui le liailaria, de fijo. Y  no lo estraño. A  fé roía que tiene.s.huon gusto.Ter . Es algún amigo tuyo? (aparte á-Bernard.) ■
Ber. Si, mi camarada antiguo. Yo ¡ha á salir. (A él.)JuL. Lo siento, jiorque tengo que hablarte. 'Ter . Ah! No quiero incomodaros: me retiro, y os dejo. en libertad.Beu . No, lio hay necesidad...
Ter. Hasta luego. (Vasc saludando.)J e l . Bonita mucliaclia! Te doy mi parabién: pero qué es esto? Parece que no me recibes con aquélla cordiali- dacl que yo esperaba. ¿No te acuerdas y a ...B e r . De que os debo la vida? Facilito es. que yo lo olvide! Y os pagaría tan gran beneficio con toda- mi sangre, que Bernard no es ingrato. Pero por lo mismo que os estoy agradecido en el alma, y- que sé, que,sois volientey generoso, tiemblo de veros aqui. No sé cual es vuestro nombre ni vuestra.calidad, pero sé bajo qué banderas babeis militado, y bar- ru iiloqu eno estáis en París muy seguro que d i- • gamos. .
JtL. Segurísimo.Ber .  Cómo? Según eso habéis renunciado?...
JuL. Absolutamente.Bkr.  Es posible! (Alegre.)
Jll. Seguíamos una senda extraviada; la guerra civil! Oh! Combatir contra nuestros propioshermanos. ¡Qué locura! Qué horror! Otros son ya mis conatos.Ber . Eso si, cuerpo de Dios! Me dais un placer en eso. Ahora podéis disponer de mi vida-. Tendré el mayor orgullo en aventurarla por vos.{(/f;ineíafe la mano.). JtL . Bien: ya contaba yo con tu amistad. (Apretándole 

la mano.)Ber . Tenéis que vengar algún insulto?J iL . Ante todas cosas: por qué te has retirado tan jó- Ycij del servicio?Ber . Esta herida... (Mostrando, ¡amano.)Jt i .. Ba! No (c impido manejar un fusil.Bkr, NoVppro un pique... Esperaba salir (t sargento, y me birló la vacante un barniiampiño.JtL . (Bueno.) Y  si hubiese medio do que obtuvieses el grado que mereces?Ber . Cómo?
JtL. Y aun tal vez él de sargento primero. Se prepara una expedición secreta, (/fn t’os í»a;a.)Be r . Ya. El ejército de reserva. (Razón tenia el padre cura.) Una expedición para el bien de la Francia?JcL. Se entiende.Bkr. Sargento primero! No es un grano de anís.JtL . Y  cincuenta luises de enganche.Ber .  Cincuenta luises! Que fortuna! (Fuera de si, apar

te.) (E^e'^hre tio. esa oriatural Podré socorrerlos ahora, y casarme á la vuelta.) No so hable mas; está hecho.
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ó e l\ c s p ía  sili saberlo.3üi/. Pon ahi lu firma. {Dale un papel.)Be b . Con mil amores. Y  ya veréis quien es Bernard. 
(Firma.) Qué extraña letanía de nombres es esta? 
(Mirando el pcpd.)kq\.ú no leoá ningún camarada. «Piervot, Landri, Juan Durand.»JuL. Ese soy yo.Be r . V os? Esa es grilla! Vuestros soldados os daban otro nombre, aunque no me acuerdo de él.J e l . Eh! Qué importa? {Impaciente.)B e r . Vamos poco á poco, y juguemos limpio. {Deja 
el papel en la mesa.) jNombres 'supuestos! El que obra l)ien no anda con esos m isterios, vive Cristo! Vuestro designio no es patriótico, no’ es honroso, lo veo: es menester que os expliquéis conmigo.JuL. ¿Pero aué idea...Be r . L o dicno: es necesario que yo sepa...JuL. Bien, bien; si lo exiges... Silencio! Alguíenviene. 

{Le aprieta la mano.)ESCENA V .
BERNAun, Jiii.10 y  Perrin.p£B. No hay remedio, es preciso tomar un partido. Eli! qué es eso?B e r . Nada. Estoy aquí hablando con un amigo: el ciu- daiio...JuL. Juan Duranti.P e r . Hola! El ciudí(u!ano Juan Durand. Le has convidado á comer? (Ali! qué digo?)B e b . No señor. Es un a.sunto...Ji'L . Un encargo urgente.P e r . Bien, hijos, hablad ú vuestras anchas: no os incomodéis porm i. {Siéntase junto d la mesa.)B er . (Dolante de él no podemos hablar. AU¡ tengo mi taller.) {Por la puerta de la cocina.)JüL. (Pues varaos allá. No me separo de ti hasta qué seas délos nuestros.)B e r . (Ni yo os he de soltar hasta sab;rlo todo. Vamos, vamos.) (Vanse los dos.)ESCEN A VI.

PERRIX , {solo.)•Perrin .  Vamos, aunque supiera ir ála sopa!.. Pobre Teresa! Y  yo, mala vergüenza!, paseo, duermo , cómo... Cómo sin temcu* de Dios! Ya se vé , la inquietud en que vivo, y el tragin que llevo para buscarmela vida, me abren un apetito desesperado: si parece maldición! Cerca de un mes hace que me tienen á sus costillas, privándose de todo, vendiendo lo poco que tenían. Ali Miguel!, Miguel! Tú que debías ser su apoyo, su providencia!... No mas, no mas! Trabajaré á lo queme salga... Tengo dos brazos como otro hombre cualquiera, y no porque uno haya sido párroco... Pero si DO sé hacer nada! fie querido aprender el oficio de Bernard, pero me doy tan mala maña, que el otro dia por poco me rebano una rodilla con el escoplo: ayer fui á apretar un clavo, y me di con el martillo en el dedo.—Y no habrá «tras ocupaciones?La pluma... Ah! Veamos este diario. Tal vez sus anuncios me abran algún camino. Porque con los .amigos no cuento ya. «Se desea encontrar un sugelo instruido y de probidad. «Ah! bueno! «Queseliallecn estado deapron- »tar veinte mil francos para una empresa.» Buen provecho! Veinte mil francos á mí que no he podido ahorrar uno en toda mi vida! «Ejército de reserva. Pues! ahí está mi desgracia; nunca he tenido yoEjér- cito de reserva.» El Ministro general de policía en con-, secuencia del decreto de Jos Cónsules de siete de Ven

toso... Ah! qué veo! firmado, Fouché! Fouche! Será ei Jusepito Fouché, mi mejor condiscípulo, mi mas íntimo -camarada? Ohl Este nada me negaría. Pero qué? No será é l,. .  Y  por qué no? Se han visto tales cosas- . Ei tenia talento; era buen muchacho, pero taimado y astuto como un raposo! No es maravilla que se haya ingeniado. Iré averie. Y  si me recibe mal? Mejor será escribirle. Aquí hay un pliego de papel... Uno solo: procuraré no echar borrones: eh! manos á la obra. «Ciudadano ministro:» {escribe.) Es imposible que me baya olvidado. Cursamos juntos iiiosofia: pero altera que es ministro se acordara de que fué filósofo? «Ciudadano ministro.» {llaman.) Adelante.ESCENA V il.P errin  y  F ouché.Fou. (Me parece que no he equivocado la puerta.) {Sale- 
vestido como un particular.)P e r .  «Tengo el honor de pedirte...» Nunca ha sido muy de mi gusto el tratamiento republicano, pero entre condiscípulos... De pedirte una audiencia particular.» , . , ,  ,Fou.,Preguntemos. {Acercase.) El ciudadano MiguelPerrin? , , ,P er . Servidor. Tomaos la molestia de sentaros . y .. .  _ Fou. (Ah! ,Es é l , s i : no se ha desfigurado ; el buen Mi- guel!...) ' , ,  jP e r . ¿Podré saber, á quién tengo el honor d e...Fou. Vengo de parle de un amigo vuestro.P e r .  De un,am igo mió?Fou. (Nó me reconoce.) , , ■P er . (Ah! tal vez ol director de viveres.)Perdonftd, ciudadano; soy con vos. Estoy escribiendo á m i amigo José.Fou. José Fouché, el ministro; ,P er . (Ministro e s , no hay duda.) Le conocéis.Fou. A Fouché? Muclio. , , ,P er . Y  decidme, decidme;, es todavía buen muchacho?Os parece que me recibirá bien? _Fou. El es capaz de veniros á ver, sin que le escribáis. P e r . Primero es que pueda saber que yo estoy en París. Con tantas, y tan graves atejicioiies...Fou. No importa. Como ministro de I olicia deben darle parte de todas las personas que llegan á la capital, lía podido ver vuestro nombre, y se lee con Uanto- placer ei nombre de un amigo que lo fue desde ia niñez! Dicen que Fouché es duro, insensible... porque aprecia en su justo valor á todos los que lo rodean. Pero un amigo verdadero "sena para él una fortuna inesperada! Al saber que estáis en París hace un mes, sin habeile ido ú ver. dirá: porqiiosoy imnistro, M i- fíuel es tan orgulloso que no me quiere yisilar.Pe r . Orgulloso yo ! . . .  V con «I!--- Ihos rmo . Pero eso(ie llamarme M iguel! Os ha hablado de mi por ven-FoIk s 'í, por cierto. {Conmovidos y animándoselos dosP m ^ E f i S i c !  Conque no se ha olvidado de aquellos tiempos eu que lodo era común entre los dos?Fou. Los libros, los parces del maestro...P e r . Las tortas que le enviaba su padre...Fou. Siempre partían por igual.P er. Oh! no: que desde entonces mostraba ya su poqmlo de ambición. Siempre se reservaba la mejor parte; pero así debía ser: para eso me repasaba la coinpo-F ol^ Y  bien le mostrabais vuestro agradecimiento cuando anclaba la cachetina.



5pER. Es verdad, Sí: yo era chicfuUito, pero todo nervios.Me acuerdo, entre otros, de un soberbio com bate....El combate de los Horacios : tres contra tres.Tou. Oii! sí; derribado José por un arma arrojadiza...P er ' S í , un tremendo i/radus ad ParnaHim.Foü Os lanzasteis al enemigo como un león.P er '. Como un tigre... Y el pérfido Curiacio... alni! me dió el mordisco mas sangriento... [Apretando los 
dientes.)Foü ^ b í, ab>> en el carrillo derecho. (Mirándole con 
interés y  tentándole la parte que npmbra.)P e r . Pero tumbé á mi contrario, y el chiebon no se le quité en dos meses. En esto me iba á agarrar pordílrás aquel grandullón... . , ,  , ,Fou. Mateo; Y grito yo entonces; guardate, f 'g u e l ..P er . Cómo! T ú  gritaste! [Agitado,nnrandole.) Vos...t ú .. .  Quién ? . . .  . . .  I VFou. E li, aturdido! Una hora hace que debías habermeestrechado ya entre tus brazos.P er . José, querido José mio! ¿Tanta es mi dicha, que... Oh! sí, tú eres! Esas lágrimas de ternura rae lo dicen. (Se abrazan.)F oü. (Enternecido.) Miguel, mi pobre Miguel!P er Cuánto me consuela tu vista! No te hubiera tono- cido. Estás tan demudado : no de corazón, verdad?F oü. Pues de d u é ? ... ,  . r.P e r . Perdona : antes de verte tem ía... Como eres n ii-nislrp...Foü. Preocupaciones ! , , x- ______ . . .P e r . Vamos, y qué tal te va en tu empleo. » o no_ estoy al corriente de esas cosas..., p ero ..., Bello ministerio debe de ser el tuyo. .Füü. Bello, no diré: pero es el mas importante.P e r . y  tú lo desempeñarás líndamenteT F oü. E h i tal cual. . . .J'ER. Me la echas de modesto; pero apostaría agüe eresadorado.F oü. Adorado, ah! Todos los que esperan algo de mí, rae adoran; pero la ambición, la intriga, la malevolencia... No envidies la suerte de un ministro, Miguel. P er . E s que la mia tampoco...F oü All' perdona. Ya es liora de que se reúna el Conscio (Mirando d  reloj.) Me precisa el dejarte : supongo que vendrás á verme... Por la mauana, estás? Hablaremos. .P er  Cómo! Tan pronto me dejas?F oü (Yéndose.) Me esperan mis colegas.P er Oue esperen. Ellos te ven todos ios dias, y y o ... aun^no te he dicho esthbocaes mía. (Le detiene y le 

hace sentar junto á la mesa.) M ira ,te  estaba escribiendo: siéntale, José, te lo ruego; si no, estaré violento. Tener yo aquí en mis manos a! ministro ! Se trata José mío, de un asunto qae no consiente demora! Recordarás que años pasados me dieron un humilde curato en la Normandia.For. Donde hiciste mucho bien. Socorriste á los pobres, fomentaste la escuela...P er . (Coroso.) Sabias tú eso?F oü a  no tener tanta prisa, nada subria , y le dejaría el placer de contármelo todo; pero ya no puedo detc- nerra« arriba de diez minutos. [Mira el rel*j.)P fr Con cinco minutos me básta! Yo no quena abusar, 'nò Conozco que el tiempo es muy precioso para tí. F oü Él curato fue suprimido. . . ,  . . . ,P lt s í  E l Terror! Qué tiempos! A!i! si entonces hubieras tenido tú parle en ei gobierno, no hubieras permitido... _ ,F oü. Amigo mío, mira que estoy de prisa.

Q Un A s e n te P er . S í . . .  Es verdad... Yo quería decirte... Qué quería decirte yo? [Turbado.)F oü . Eli! Ya han pasado dos minutos.P e r . Dios mió.! Ya no me quedan mas que ocho. No es fatalidad? Tengo tantas cosas q u e .., y ocho minutos nada mas, cuando otras gentes... [Masatolondrado,) Foü. Pero habla y no te azores así, hombre de Dios.P er . No; si esescusadolNo tendrás tiempo: mejor es no decirte nqda. [Enteramente desconcertado se sienta y  
as cruza de brazos delante de él.)F ou. Pero has perdido el juicio. Miguel? Veamos, tuhas venido á refugiarte á París?P er . A h , bien! Tú rae pones ya en camino... S i , en busca de mí hermana, que ya no existía! Pero su h ija , inocente huérfana, un ángel, amigo mió! Iba á casarse con un guapo m ozo... de oficio ebanista. Excelente oficial!... Si necesitas algún mueble, te aseguro que nadie mejor que é l .. .  [Hace Fouche un 
gesto de impaciencia.) Tienes razón: no es éste el asunto de que se tralai aunque en cierto modo no deja de tener relación con él, porque esos pobres muchachos se am an...: trataban de casarse... y sus ahorros!.. Vamos, se han comido... Nos los hemos com ido... \Foü . Acaba, hombre, acaba. .P er . Pues acabo diciéndole, que están pereciendo y yo también; y que sino me proporcionas algún empleillo en tus dependencias, ya no sé áqué santo encomendarme.Fou. Y no podías haber empezado por ahí?Pe r . Si, crees tú que es fácil... Estoy sudando á cántaros ! (Se limpia la frente.)Foü. Quieres que te coloque en mis oficinas?P e r . o  en otras. Por poco que sea... Yo cumpliré como hombre honrado. Haré cualquiera cosa.Foü . Yo pensaré, (hiendo y yendose.)P er [Le detiene.) Detente: con pensare, no cómo yo.Dime ya estás colocado, y quedaré satisfecho.Fou. Pues bien; preséntale a Desaunais.Pe r . Desaunais? , . .  ̂ .Fou. (ycndosc.) Sí, es jefe de sección en mi mimsteno. Per . Es que ese apellido... Escríbemelo, porque no me fio de mi memoria. , ,  . , . \Foü . Chito: no estamos solos. [Escuchando a la puerla.} Per. Cómo!Foü. Han hablado cerca de nosotros.Pe r . Que oido tan fino!Fou. (/{¿Olido.) Oido de policía.P e r . Pues yo, maldito s i . . .  , ,Foü. [Viento á fícrnard y a Jidto.) Eli! que decía! ESCEN A VIII.

Dichos, B erxard y J ulio .B e r . Jamás, jamás.! La vida de] un hom bre!... De mi antiguo general... (Con calor en voz baja.)
JvL. (Viendo á Perrin y  Fouché.)Si\euc\o.P e r . Ya no me acordaba... Bernard, el novio de mi sobrina, y un jóven que traía un encargo. Es el c iu dadano..., d  ciudadano...JüL. Juan Durand, empresario del teatro de los Jovenesartistas, , , . ^Fou. Juan Durand!.. [Observándole con atención.)JüL. S i en algo puedo serviros, tendré sumo g u sto ..*  Qué se ofrece, caballero?Fou. Os llamáis Juan Durand?JuL. S í , ciudadano.Fou. [A media voz.) No es verdad.JüL. {.Alzando la voz.) Cómo, ciuikdanoí
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F od. Mas bajo, sefiorito; vos os Hamais Julio de Crusac.Ber . (Cielos!)Fou. No sois tal empresario de teatro, sino un calavera, un revoltoso. Desde cuándo estáis en París?JuL . (De mal humor.) Hace seis meses.Fou. Seis dias: salisteis deLion, donde se os vigilaba; habéis venido á parará un mesón de la calle de laLey; andais siempre disfrazado...JuL. (Con altanería.) Ciudadano!Fou. Yo puedo hablaros asi. Soy el ministro de policía.JuL. Fouciiél .\h! (Mirando receloso á Bernard. )Ber . (En voz baja.) Os juro que no sabía...JuL. (listará cercada la casa; no puedo huir ni defenderme.)Beí\. (Señor, que tendrá que hacer mi ministro con un director de teatro?)Fou. Ya veis que estoy bien informado, y que en mi mano está...JüL. (AUivo.) Bien: sí queréis mi cabeza...Fou. Y  qué he de hacer yo de ella? Si estuviera sana, pudiéramos emplearla, pero la cabeza de un tronera, de un faccioso...; eso seria haceros demasiado honor... Libre os dejo, caballerito, pero que mañana no os coja la noche en P arís..., ó yo me encargaré de daros alojamiento. (Le vudvela ispalda.)B e r . (A Julio aparte.) Respiro. Eso os obliga ádesislir.JüL. Al contrario, eso apresura Ja ejecución del pian. Hasta la tarde en el cuadrante azul. Ya sabes que allí nos reunimos, y . . .B e r . (Alto y con ’decisión.) Jamás: no contéis conmigo.JüL. ChisU Mañana veremos.. .  (Kasc.)Fou. (No sé qué ba dicho de mañana: le haremos v¡-B e r . (Dios mió! ¿Cómo le quitaré yo de la cab eza...)Fou. Qué es eso? Qué le ha dado ú eso mancebo?P e r . Nada: cortedad y así... cierto... Cuando se vé á un ministro por la primera vez.. . Pero voy á presentarte ̂ a mi sobrinita. Dónde estará?Fou. Tratáis vos ai galopín que acaba de marcharse?B e r . Señor, yo ignoraba su verdadero nombre.Fou. Haréis bien en no juntaros con él: no pasa de serun aturdido, un fanfarrón, pero...P e r . No sé qué se ha hecho esa criatura. Biiscamo á Tersesa, querulo. (A Bernard.)Ber . Voy volando. (liaré por alcanzarle, á ver sf le puedo convertir.) (Vase.)P er . Con que vamos á ver: ese destinillo..-.Ber .  (Al foro figurando que habla con otro. ] Si, ciudadano: alh está.Fou. (Con mal gesto.) Otro'importuno!ESCENA IX .Foücnií, P errin ,  y  De s .vunais.D e s . Ah! No me cquibocaba yo, ciudadano ministro. Tenia dalos positivos... He reconocido vuestro coche. 
(Apresurado-)Fou. Bien venido, Desaunais.P e r . a  Dio.s! V á á dar aquí su audiencia. Soy perdido.Fou. Qué hay de nuevo?De s . El primer cónsul os ha cn\iado á llamar; tres recados van ya.Fou. Diantrc! Voy, voy.P er . (Ay! que se escapa y el empleo con él.) José, un momento, amigo mío. Me hablaste de Mr. Doumellot.Fou. (Disíraído.) Desaunais. Aquí está.P e r . Pues bien, dile dos palabritas.Fou. Es muy justo. (Distraído y mudando de idea.) A  propósito. Desatináis. (Habla con él aparte.)

ó e sp ía  s in  sa b erle.Pe r . (Gracias á Dios! Ya me está recomendando,..) (romo un polvo.)De s . (Tengo datos muy positivos; está enfermo en Lion.) ..Fou. No tal; está en París.De s . (Asombrado.) Cómo es posible?...Fou. Acabo de verle: si venis un poco antes, le halláis en la escalera.De s . Os juro, ciudadano ministro, que hoy mismo lie recibido un parte... (Confundido.)■ Fou. Sandeces, mentiras. Todos esos tunantes se venderían por un escudo; no os fiéis sino de vos mismo, y aun eso...P e r . Pues no hablan de mí.Fou. Siempre estáis diciendo que teneis datos positivos, y nunca sabéis nada. Vigilad al ayudante de campo de Henriot.P e r . José, que no se tratata de Henriot, sino...Fou.. Y á üufont, y al coronel Sarlovese.^. (M De- 
saunais.)

P er. Repito...Fou. Si, sí, algo se prepara; ya no lo puedo dudar. Es preciso que al primer movimieuto, al primer indicio...D e s . Adquiriré los datos mas positivos...Fou. Que esté alerta toda vuehtra gente. No escatiméis el dinero, pero ecliad mano do hombres fieles, sagaces.P e r . José, por los clavos de Cristo...Fou. Ah! sí: me olvidaba... Aquí teneis á unhombredo talento, activo, celoso. Os lo recomiendo: emjileadle al instante: tratadle con la mayor consideración. Me intereso mucho por él. A Dios, á Dios. (Voy corriendo á.Palacio.) (Fase.)
ESCENA X.P errin,  DE8.VUN.A1S.Pe r . a  Dios, José, á Dios, Redentor mió! Cuidado no le caigas, que es mala la escalera. ( Esto es ya algo.) Ahora bien, Mr. Beaumarchais... (Le presenta una 

silla .)De s . Jlañana os espero á las ocho.P er . Cómo es eso de mañana? Es cosa de que empiece yode nuevo... N o ...;  y cierro la puerta. (Desesperado 
yendo á cerrar la puerta.)Des. Pero si estoy tan de prisa..P er . y  yotambien:á qué no teneis tanta prisa como yo? El ministrólo sabe, y puesto que me ha recomendado...De s . Oh! yo prefiero su recomendación á los datos m as... Vuestro nombre? (Saca la cartera ¡jara apuntar.)P e r . Aliguol Perriii. Dios sea loado!Des.  Calle de Mouffelard.P er . Piso quinto. (Con tal que no vaya á darme un empleo muy (lilicil... Eso es lo quo temo ahora.)D e s . Sois prudente?P er . Quién duda eso?De s . Reservado?Pj-r . La suma reserva. Ya veis que un hombre de m i...De s . Cabal, un hombre destinado á .. .P e r . Pues! La primera cualidad debe ser esa. (Parece que es destino de confianza el que quieren darme; iniérprete,acaso de lenguas orientales. Eso me vendría de molde.)De s . Por lo visto ya hace tiempo que os conoce Moii- sieur Fouclié? (Sigue apuntando.)P k u . S í, sí; y cuando él me considera capaz...De s . Enlicnuo. Oh! ni él ni yo nos engañamos á dos ti-



rones; el ministro tiene sin dada intención de agregaros á mis dependencias. _Pvft Simon^o uue sí; el me ha dirigido á vos.D es Es^la^ro.^si.Paes señor, veinte francos díanos. Tomad por él dia de hoy. {Saca una moneda de oro y 
neladd.)P e r . Com ol... (ixié... Oh!O fs Cada mañana recibiréis otro tanto.Pe r  Veinte francos por dia! DiosSOY millonario! Pero me habéis de permitir, ciudada- dano Fer...D esaunais... Con diez francos me sobra... D'^s Qnile allá! Buen escrúpulo por Dios!

 ̂ Un a s e n te d e P o U cia .

P e r . (Qué canongía!) .D e s . En caatiLo á vuestras funciones...Ü E S .  E l i  C U a i K O  U  V U W M a =  . l A w « . . - . . . . - - . -P e r . Las llenaré con el mayor celo. Que tea^o que
DEs! *̂ '̂Fr ĉuentareis los parajes mas públicos, los

PErnTiítamente no hago otra cosa hace un mes. Noparece sino que presagiaba y o ... mpiorpsD e s . L os cafés mas principales: comeréis en las mejoresfoncjas. _ ,DEs.'porSpuelm^^^^ no querrá que vayaisá
P er^̂oÍiT e ? decoro! Y ya que es tan precisa ydable costumbre la de com er... (Hasta ahora no me ha propuesto ninguna obra de Romanos.)Des. Por la mañana antes de las p u e ^ -;; u<Unvi\s áoPe r . (Aquí está el busilis! Pues, las tareas, las horas deD es .̂'H*abiareraos mano á mano diez minutos.P er . y  después?D es. L o dicho. Volvereis...P e r . a  pasearme?D e s . Se entiende. (Sigue apuntando.)P e r  (Pero es posible! Veinte francos diarios por la dulce Obligación de pasearme? Pues ahora veo que no hay cucarda como ser empleado... No, no: mas teudre que hacer, sino que al principio no querrán asustarme.)D e s . (Guardando la cartera.) Con que hasta maiiana.P er . a  dónde nos veTcmos?D es . En el ministerio.Per . No me dejarán entrar. .D es Daré vuestro nombre al portero mayor, y os guiará por mi puerta secreta. A li! por si necesitaseis verme en el resto del dm, os llnnaré uti paso. A ver, un p edazo de papel, cualquiera....  j  T ,-  'P e r . (Reoolvietido, y al fin toma la lista de Julio.) (Uue esesto?U ué retaila de nombres! Pierrot, Sa n d ri... E.slo habrá venido de la lien.ia.)D es. Eli! bueno es ese. (Lo dobla y escribe.) A proposito, dónde pensáis comer hoy?

ESCENA XI.P er rin ,  B er n ar d , y  á poco T er esa .P er . Hasta mañana, ciudadano Dumanet.Ber . (No he podido alcanzarle por mas que he corrido. Qué hago vo ahora? Estoy por escribir al primer cónsul. Sí tal v ez...,sin  nombrar ánadie...)P e r . O lí, Bernard! Y Teresa?B e r . Ya viene. ,P er . (Pobre muchacha! ¡Qué sorpresa la suya cuando— Oh! qué prebenda me lluebe del cielo! Si estare sonan -do? Tengo un miedo de despertar! ...)De r . (A Teresa que sale.) Gracias á Dios, que estas devuelta! . ,Te r . Qué vá á ser de nosotros? A tres parroquianas he visto, y nada he podido...B e r . Cliit. (Mostrándola á Perrin.)Per. Allí estás, Teresilla? (Se Icuontu.) Me alegro:-me alegro. Con eso cometemos hoy temprano. (Mírala con alegría.)Te r . (Ap. ó Bernard.) (Dios mío!)Ber . (Quién le dice ahora que se haga una cruz en la barriga?)P er . Qué es eso? No teneis apetito?Te r . Si, tio; pero... no sabemos... i . ,P e r . Dónde nos tienen preparada la comida, eti. CiSo corre de mi cuenta. Ahora me toca á raí. Hoy pago yo! Algún dia me había de tocar el escote.B e r . Cómo?T er . Qué decís ? ,Per . S í , Bernard, sí, Teresa rala. No mas afanes , no mas miseria: ya somos ricos, venturosos : tengo un empleo.Be r . Un empleo!T er . (Gososo.) V os, querido tio ?P e r . Un destino soberbio.Ber . Y  cuál es?P er . No lo sé todavía, ni puedo decir á punto ujo cuales son mis deberes y atribuciones; pero hasta ahorapuedo asegurar, que no-son superiores á mis_fuerzas. .......................... I Veinte francos diarios! Seiscientos

UOntlü UCiinuioP er  No sé francamente: no tema plan fijo sobre eso. D e s . Bueno; pues iréis al Cuadrante azul.P er . Al Cuadrante azul! \ qué tal? ¿Allí se ...D ks Pues... a h í hay siempre reuniones...P er . Bs natural; donde tratan bien, acude la gente. D es. Y á dónde acude la gente... eli? (.4caóa de es
cribir.)P er. Ya.D es. Tomad; esto basta. (Le dá el papel.)Pe r . y  mi nombramiento?D e s . Para qué? Sois del servicio particular.P er . Ah! bien,  ̂ .DiLs. No puedo ya delenerine[,Que no faltéis manana. P er ! Contad con mi elicacia, mi puntualidad y mi delicadeza.De s . Oh! E so ... (Sonriéndose, vase.)

Y  qué sueldo; icim o - - -francos mensuales. Esa venía á ser mi renta anuai eii el curato.T er . Veinte francos diarios! , , ,Pe r . La mitad pava ti. Qué digo? Todo, todo para vosotros, hijos míos, ( ôn tal que yo os vea »que me dejeis un rincón cerquita de vosotros, eso me basta! Ea, vamos; ya es hora do que yo éntre en el ejercicio de mis funciones; habéis de saber queunode los deberes que me han impuesto e s ... ijomer bien, y la. felicidad dá un apetito... Vamos, vamos, seguidme.T er. a  dónde vamos? . .pFR. A la fonda; aquí no se remienda de viejo.T e r . (dLi'y alegre.) A la fonda? Quién me (lin a!...P e r . Iremos al Cuadrante azul. .Ber . (ap. y turbado.) (Al Cuadrante aznll Dios de Bo-- napai'te! Allí sereunen..(¿Con qué cara me presento..) No podremos ¡r á otra parte? Allí liabra mucha gente.P e r . Mejor. Estaremos mas divertidos. Y ademas, mi palabra está empeñada. E a , vamos, lom a el bra . chiquilla. Qué tienes tú , muchacho? • c .  aa. Nada: la misma alegría... (Qué compromiso do Sa-BeiTe r . Oh qué dia de felicidad!P e r . Cómo nos vamos á regalar! Y  yo ' almorcé de pesadumbre! El primer brindis, á la salud de mi amigo José.
FIN DEL ACTO PRIMERO.
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A  e l  e sp ia  &ln saberloc

ACTO SEGUNDO.Et teatro es el despacho de Desaunais. A^Ia derecha deloctor mesa de estudió con papeles, legajas etc.,‘ en eí mismo lado una puerta que comunica al del ministro. -En la izquierdauna ventana, debajo de ella una banqueta, DO poco mas arriba una puerta secreta, disimulada con la pintura; otra puerta en el foro; silleria elegante; cinco 'd seis cordones pendientes de la pared, para que suenen otras tantas campanillas; estantes con íibrosy papeles. Desaunais aparece sentado al bufete; empleados que reci- 1)611 sus órdenes; un Gendarme y uu Portero.ESCENA PR IM ER A .De s a l á is ,  E hpleados,  un GEsnAtiHE y un Portero.D e s .  (A un empleado.) Personal del ministerio. Es u rgente. {A un Gjndarm é.jAi estado mayor, volando. (A otro.) Esta nota para los periódicos. (.-loíro.) Es preciso que ma faciiileíá, sobro lo que hablamos anoche, ios datos mas positivos. No ocurre mas por ahora. (Vanse los dichos.)P or . {Con un pliego.) De parte del señor ministro.• í )es.  Dadme, y despejad. (Vase el portero.) {Liyendo el phe^o.) «Bernard, soldado de Arcóle, al priuier cónsul de la república, una é indivisible. (Mirando al mdrsren.) Qué será esto? Ahí ». «Mi general, vuestra vida está en peligro.» La canción de todos los dias! «Conozco H los conspiradores, pero me dejaré hacer pedazos antes que revelar sus nombres.» Esto quiere decir que no sabe nada. «Permilidino que os vea, -que os hable á solas.» Cuidado.no sea él quien atente á la vida del primer cóasul! Aquí hay misterio. Alguna maquinación; y sin firma.f {levantándose.) Sin un indicio siquiera. La policía no necesita grandes fundamentos para obrar; .pero sin tener ninguno.1. absolutamente... Si á lo menos este papel fu era... un hom bre...; pero hasta aliora yo no veo aqui:materia punible. {Llaman en la puerta secreta.) Ah! llaman á Ja puerta secreta. Alguno de mis couíideníes. Entrad. 
.(Echa el cerrojo á la puerta del foro, abre la secreta 
y  sale Perrin que no le conoce al principio.)ESCENA II .Desausais,  Pe r r in .P e r . Perdonad, soy del servicio particular.'Des . Olí! que es el ciudadano Perrin. (A5re la puerta 
y se sienta.)P e r . Ya veis que soy puntual, ciudadano M es... Desau- nais. Sabéis que es muy cómoda osa puerteeilia? Desde la calle, como quien dice,, seemboca uno aquí, sin corredores, ni antesalas.D es. Perdonad;.ahora hablaremos. {Recorre el papel aut 
recibió.) .P e r . No hay que incomodarse; no hagais caso de mí. Soberbio gabinete! (.V^ramío alrededor.)D es.  (Lee.) Mandad que me reciban solo, y en audiencia particular.» Pues! y quién es este hombre? Y  dónde vive? (Escribe en el mismo papel.)P er .  {Heme aquí engolfado en el gobierno: en la fuente de la gloria, de la prosperidad nacional! Ahora viiy á conocer los primeros resortes de esta gran máquina. Complicado laberinto detífser este, y obra magna el gobernar á treinta millones de almas. {Parios estan- <«.) Qué de proyectos, qué de reformas! Y  cuánU sabiduría sc encerrará en esos legajos, (¿«yendo/os ro'-

faíos.)«Juegos, loterías.» Será que tratarán de suprimirlos. Harán muy bien. « Fondos secretos.» Bueno! Eso me gusta: para limosnas sin duda, y otros actos de beneficencia. Y  con sigilo, bien! Así son mas recomendables las buenas ooras. Si rae empleasen á m í en este ramo, yo darla buena Inversión a los fondos. 
(Desaunais toca una campanilla: liega un portero.)De s . a  Mr. Cro.say; (Pone otro sobre al papel que recibió.) Policía militar: decidle de palabra, que haga todas las indagaciones posibles, y me dé cuenta del resultado. (Vase d  portero.) ^ué hay de nuevo, ciudadano Perrin?PEa. Ah! Estoy á vuestras órdenes. (Acercándose.)Des. Teneis algo que decirme?Pe r . Yo? nada! Espero que vos... Ah! Si, si, os diré..- (¿Y  .qué voy á arriesgar... Parece tan bondadoso!...) Estrañareis, ciudadano mi jefe, que antes de haber hecho nada... P e r o ... yo confio en vos, como en un hermano: y si no se puede... con decirme, Perrin*^ no se puede, estamos del otro lado, j  tan amigos como antes.De s . (Se acerca á Perrin.) Vamos, qué hav? Qué hay?Pe r . Pues señor, yo tengo uj)a sobrina ¿ella y amable como un ángel: tiene un novio, excelente muchacho, y .. .  vamos, los chicos desean casarse, eso es tan natura!... eh?D e s . Si? pero á qué viene....Per .  y  yo también deseo verlos unidos, ahora que gracias á D io s ...Y  les he d ich o ...: mirad, el ciudadano Desaunais, me dió ayer veinte francos, j  me prometió que Lodos los d ias ...De s . Ah! S i, me olvidaba. (Metiéndola mano en ei bol

sillo.)P er . (Deteniéndole.) No, no es eso. Mejor quisiera ...De s . Cobrará fin de mes? Si eso os conviene m ás...Pe r . No: eso de ningún modo me conviene; al contrario, desearía... Se eiiíieade, si no es indiscreción...D e s . Entiendo; un mes adelantado?Pe r . Cabalmente: pero no quisiera abusar....De s . No por cierto: ya considero que para los primeros gastos... Está bien. Se irá descoitauilo poco á p o co .... ó no se descontará nunca si os portáis bien, como lo espero. Basta que os recomiende el ministro. V oyá daros un libramiento contra la caja. (Escribe.)P er .  Gracias, gracias, ciudadano, lufinitas gracias! (Dios me lia venido á ver con este hombre! Pobres chicos! La sorpresa que les preparo... Alinstante los voy i  ca.sar.)Des. Tomad. (Dándole el papel.)Per . Oh! mi agradecimiento...De s . Bien, basta: y vamos á lo q̂ ue importa: habefsquedado contento del día de ayer? Nada me decís...Per . Que si estoy contento? Oh! pues podía no estarlo! 
(Se sienta.)D es. Si? Sentaos mas cerca; y contadm e...Per . Comí pues, en la gran fonda del Cuadrante a iu l .Des. y  qué? Vamo.s.Pk u . Deeiais bien. Caramba! Aquello' eslá á pedir de boca.D e s . No os lo dije yo?P e r . Soberbias salas, muy bien alfombradas, y lanío coch e ... Aquella con cu rren cia,... arles, comercio,poli tica, jóvenes, viejos... todo P arís...D e s . (Vamos, no habrá perdido el tiempo.)P er . Aquella profusión de platos, no es en verdad la que a mí me seduce... Como estoy acostumbrado á  mi sota, caballo y rey .D e s .  (rffjjjaoitfuíe.) Hombre, no sc l í a la .. .  Qué habéis



- -visto, piles, qi:é lialeis oido en aquella gran leunion?. P k r . Nada de particular.D e s . Cdmol Pues no íaltan desconíenlos!P e r . O h ! dtmasiiidos.P ee.  E s menester Titilarlos.P e r . Ese es n i diclair.en ; y se lo dije á un jÓTfii q ue tenia á mi lado... Ya veis que los jóvenes siempre necesitan... Porque la juventud... eli? Ya sa lé is ... 
(indicando q«e sor» alegres y atolondrados.)

{Ccrriprindo: habla de caraítacion yjo/iíjca,) Con e fe cto ..., los Jóvenes hoy d ia ...Y q u é  decía ere de quien me hablabais?P e r . L o que es él, es otra cosa: no tiene mucho motivo para éstar contenió. Fué Guardia de corps.B e s .  Guardia de corps?... Y . . .  os hizo esa coníanza? P e r K o es extraño; al oirme á mí decir, que he sido cura.B e s .  {Riéndose.) Callel Eso le digisteis?P e r .  (Serio.) Por qué no?B e s . Y a :  forzoso es, para adquirir confianza... Yaya, que idea mas chistosa! Já , já , já . {Rie.)P e r . No sé á que viene esa risa!D e s .  Y  ahora que os miro despacio, vive Dios, que m eló hubierais hecho creer á mi mismo. Teneis un cierto a ire ... eclesiástico...P e r .  {Con ingémddad.) Nunca lo he podido disiam- lar. Así, en estos años pasados, me he visto mil veces comprometido...B e s .'N o hay cuidado; y qué dijo el Guardia de corps? P e» .  Eli! Habladurías.B e s . Sabéis su nombre?P e r .  N o ; como era la primera vez que le hablaba...B e s . Y a ;  pero buscando un pretexto... Se pide una holella, se le convida...P e r . Si yo jamás pruebo el vino!D e s .  (Torpe!)P e r . Pero arreglamos uno partida de dominó...D e s . Ah! y a ; y entonces... {acercándose.)P e r . Entonces se acercó á la mesa otro jóven, y áijo: Señores, para mañana.D e s .  Para mañana? Cómo? Qué?...P e r . Digo y o , que dispondrían otra franccehela: en seguida se entraron en un cuarto; pidieron ponche, y cerraron la puerta.D e s .  y  vos?P e r . Y o?  Pagué mi gasto y me fui.D e s .  Cómo! Os fuisteis sin mas ni mas?P e r . Pues qué, me había de quedar á dormir en la fonda?D e s . (v4y. irritado y  juisccíidosc.)(Mastuerzo! Jamás Jiaiá cosa de provecho. Otro se hubiera introducid o ...)  Y  no teneis mas que decirme?P e r .  Qué mas os tengo que decir? (Pues no es poco amigo de conversación! Y  á lodo esto, sin decirme en qué me he de ocupar!)De s . (S i no hay mas que ver esa figura de ave zonza...Buena adquisición hemos hecho!)P e r . Con que, ciudadano Desaunais, qué me mandáis hacer?De s . Lo que queráis: idos á pasear. {V<^viéndote ¡a « -  
fa ld a .)P r a . Otra vez? Pero...Ifes . E h ! voto á . . .  Dejadme; estoy abrumado. (De mal 
temple. íP e r . Perdonad, perdonad: ya veo que las grandes atenciones...Volveré. (ifudflndo de tono.) Pienso ir á ver la  revista.

Dss. Ya os he dicho que dónde queráis. (Hará el mismo 
negocio que en la fonda.)

fo  ̂ A g c n M Be r . Teneis otra cosa que mandar?D es.  No, no.P e r . Pues con vuestro permiso, voy á la caja y cobraré esos cuartos.D e s . (Dinero bien ganado, por cierto!)Pe? .  (Cuándo me enterará este hombre de mis obligaciones? Querrán anticiparme unos dias de asueto. Estaremos acaso en vacaciones... Vaya que el desü- nillo es alhaja!) (A él.) Conque si no se os ofrece...Des. Oh! por vida d e ... {Dáuna palmada en la mesa.)P e r . Ya me v o y , ya me voy. (Tose haciendo corícsias.)-De s . N i siquiera sabe los primeros rudimentos del oficio ! Daré cuenta al ministro y le haré destituir al instante. cQue roten al Estado, bien; pero que aparenten siquiera hacer algo. Estúpido! Oye decir para mañana , ' J  se queda hecho i.’n lelo. Pero para jmañana... Poco á poco! El mañana ya es hoy. Algo- se trama, no hay duda. Pero dónde? Cóm o? Por quién ? ESCENA III.
Dichos, tm P ortero.P or . De la mesa de Mr. Croasy. {Le dá unpapel y vase.)D e s . a  ver si este nos dice algo. Nada. «En la batalla »de Arcóle se hallaron cualrccientos treinta y cinco »individuos llamados Bernard...» Malos demonios le lleven! E SC E N A  IV .Desauhais,  el P ortero,  y luego Focché.P or . El señor ministro. {Anunciándole.)D e s . (Sc levanta apresurado.) Oh ciudadano ministro?Fou. Diablo de hombre! Ya nos ha caído que hacer con el petit caporal.De s . Venís de las Tullerías?F od. Otra de las suyas! Parece que se recrea en atormentarme. Y  dale con la república..., la salud de la. república...De s . Siempre habla de ella con una ternura...Fou. S í, buena hora es! Aquí no hay mas república que- su voluntad. Acusarme de imprevisión! Atreverse & decirmequeantes de su consulado permitía yo conspirar contra el directorio! Y  por mas señas, le respondí, ese fué el primer servicio que os hice, ciudadano primer cónsul. Y  sobre todo, la policía no sabe mas que lo que la dicen.De s . a  menos que ella no invente... Y todo el mundo sabe que es incapaz de eso. {Con candor.)Fou . Yo estaba picado y no he podido menos de dedrler «Este hombre que nada averigua, puede haceros saber, que una cierta levita gris, suele salir de noche furtivamente de las Tullerías, para ver en secreto á una cierta cantatriz.,., y con mas frecuencia todavía; para seguirme los pasos, no sea que yo conspire también! Y a veis que lo sé todo.»De s . De veras? Y'̂  teneis datos positivos?...Fou. Todo lo sabéis? exclama furioso. Duroc, venga el parle; y me liace leer la declaración de un mozo deP Cuadrante azul, revelando una reunión de jóvenee que conspiraban ayer contra su vida.B e s . Contra la vida del primer cónsul?Fou. S i, una trama urdida con infernal destreza! Y  es él quién la pone en mi noijpía!D e s . Conque se dedica á Ta policía? Pues sí dá «n esa flor, medrados estamos!

Fou. Y no sabemos el nombre de los conjurados, ni e) 
lugar, ni la hora.

d e  IpolteáiRi;



e s p íaD e s . Mañana 6 pasado... yo aseguro que tendremos da- losM sítivos.F od. Qué datos ni qué demonios! S í es hoy, hoy! Si en dos horas no doy con el hilo de la conspiración, soy perdido. Le conozco bien. 'De s . Creed que por falla de diligencias por mí parte;.. Fou. Elit callad : vos tenéis la culpa de lodo. Nada sabéis, nada penetráis: sois la torpeza personificada. •De s . Pero s i...Fou. Tan- pobre de recursos ! Si necesitase yo una cons- . piraclon, maldito si me la sabríais organizar.D es. Ciudadano ministro, tengo hechas mis pruebas... Fou. (Vivo.) Cuenta con lo que os digo! Si dentro de una hora no me'descubris la trama, y no me facilitáis los medios de desbaratarla..., os destituyo.De s . {Turbado.) A mi2...Foo. Os destituyo: me parece que me explico. A Dios. « {Vasepor la puerla de su despacho.) ‘ESCENA V .Desaonais,  S0I04D es. y  lo hará como lo dice! Pero señar, ¡es posible.. .  Echarme de la policía, á mi, que la he visto nacer! que la he criado como quien dice á mis pechos!... Ah! quéhoíror!qué infamia! {Toca todas las campanillas)ESCENA V I.Desaunais,  el Portero y los Empleados.•De s . E so n o ... Prim ero... Hola! {Al portero que sale y cose.) Los jefes de mesa, los oficiales! Aquí todo él mundo.T odos. Qué. maiidaís? (Salan oarrianáo los jefes y  ofi
ciales.) Qué queréis? Qué ocurre?D e s . {Con.s:guriiad.) Ocurre, señores, que estoy muy descontento; que nada sabéis; que nada penetráis; que sois unos zotes. j e f e . Cómo! Nosotros?D e s . {Ahanilo la voz.) Tengo dalos muy positivos , de los cuales Tosuita... que no sabemos nada délo que pasa. Existe una conspiración contra la vida del primer Cónsul.T odos. Coutrá el primer Cónsul!-Des.  y  vosotros tenéis la culpa! Si dentro de media hora . . .  no me póiibis al corriente de todo..., os planto en la calle...T odos. Cómo! P ero ...D e s . Os planto en la calle: croo que me explico. lí!< j e f e . Nosotros llenamos nuestro deber... Los subalternos son los que...•Us OFICIAL. No señor: los «oraisarios...O tro. Los porteros... . -i-O tro j e f e . E s un desórden. 'O pici.u , .  Los agentes secretos . .'O tro. Picardía!T>e s . Silencio! Idos deaqui! {Yanse todos disputando.) Esto me va á costar una enfermedad! Si supiera yo al menos el nombre de un conjuradol... Con el menor indicio que tuviera... Pero nada! (Se dma casr en el 
sillón.) Un para mañana' por junto! El tal Perrin! Se ha visto idiòta como él? Miserable! Siosára presen-  ̂tar'^o dcluole de mis ojos.. .ESCENA VILDesaü.nais,  P errix .  'P er . (En el foro defenicio por los porteros.) El ciudadano Desaunais?

a l iB  s a B e r l # .De s .  (Seco.) No estoy.P er . Que no está? Pues si le estoy viendo!Portero. No recibe á nadie.Per ,  Pues yo tengo que hablarle. Ah! mí pase... Na m e acordaba. Dadle este papel, y cuando sepa que soy to .  vereis... . » j  j  »De s . {Leyendo el papel que le ha da fo el port :ro. ) «Miguel Perrin.» Pues como soy que llega á buen tiempo!Per . Qué os decía yo? (Al portero que le detiene au n .)De s . {Desdobla el papel y  vé loi nombres.) Le voy á poner como u n ... Qué veo! Estos nombres, Pierrot, Landri, JuanDurand...;Juan Durand! {Se leoantay pa
sea agítalo.) Este es él nombre que lia tomado ê se C ru sac.,., ese conspirador objeto de mis pesquisas...  El es sin duda el jefe de la conspiración, y esta lista ... Claro está, es la de los. conjurados. ¿Cóma diablos se ha gobernado Perrin para... Ya! Pero ¿qué hace- mos con una cáfila de nombres supuestos, sin m is  señas, sin mas indicios..; ■«Lonjameaud, Cbapotelí.» Chapoteli... Un Chapotell tenemos arrésta lo desda ayer. S í, el qué estaba sobornando á los soldados da la guardia de los cónsules. Probablemente será de la  pandilla. Interroguémosle con maña, y podremos dar con ia gazapera. S í, sí: ya son míos! Que énlrerel ciudadano Perrin. (df portero.) Qué liombre! Y  parece un simplón! Pero' ¡que descubrimiento, cuando ya rae iba yo á echar en el surco!P er . Perdonad si interrumpo vuestras graves ocupaciones. {Vase el portero y cierra Desaunais la puerta.)D es. Qué decís? Nunca estoy yo ocupado para vos. Bravo, ciudadano Porrinl {Apretánd.le la  tnano.)Qs habeis.portado coino un héroe.P e r . Yo!De s . Habéis dado un golpe maestro.Pe r . Bill! que.es lo que he hecho yo?De s . y  lo pregunta! Habéis salvado la Francia.Pe r . Y o! Y o he salvado.-,. (Si eiilieudo una pilabraque me énaplumen.)De s . Oh! Eso no me sorprende á mí. Yo conozco á Ios- hombres. Otro, al veros, hubiera dicho: «qué hombre tan estólido! Eso no sirve para nada;» mas yo dijo para mí; «esta es una gran capacidad!» S i, y tanto mas extraordinaria, cuanto menos se manifiesta. L a  prueba es que estaba extendiendo un informe sobro VO.S... M irad... (fcc.) «Os propongo, ciudadano m i- »nisiro, que deis las gracias al ciudadano P e rrin ...»  Prosigo. {Es'oribe.) «Por sds distinguidos servicios, y  lile concedáis una gratificación de mil y doscientos »francos.» ■Pe r . ( F íüo .)  No los admito.De s .  Por qué?Pe r . Porque todavía no he hecho nada para g-anarlos.De s . N i) habéis hecho nada?P e r . Más adelante, tal vez... Porque á buenos deseos nadie me gana. Pero aliora sería un cargo de concienc ia ... Vamos ó ver: yo venia... (d/«<ia'Jíío de fono.)De s . Otra uovodadi Bien: esperad un momento; tengo que dar órdenes para concluir lo que'tan felizmanle habéis comenzado. (Este es un hombre do oro, y  y o , bestia de m í,.que iba á despedirle!)P er . {De pié, mientras escribe Desaunais.) Qaé es lo que he comenzado tan felizmente? Sospecho que el señor jefe de sección, so quiere divertir á costa m ía. Con esto, y con que Teresa se canse de esperarme... 
{Va d la ventana.) No, en ia calle está. {Hace seña 
que le espere.)De s . ( Toca la campanilla y sipue eser¡hiendo.) («Tomad una declaración á ese Chapotell: decidlo que lodo se sabe.» Yo no sé palabra, pero qué importa? « P ro -



metedie perdón si nombra á sus-eómpHees.») {Sale el 
portero.) Basta. A la mesa de Mr. Berat, volando,y que me dé parte de cuanto ocurra. {Ya$e el portero 
con el papel.) Qué tenemos de bueno, amigo Pernii?P k r . Me veo precisado con sentimiento á molestaros todavía con pequeneces..- , con amoríos...D e s .  Por qué no? Nada debemos descuidar; á veces las cosas mas pequeñas...P e r .  El caso es queun muchacho llamado Bernard, soldado de Arcóle...D e s . Bernard, soldado de Arcóle, ocupa vuestra atención, eh?P e r .  Pero mucho.D e s . (Esto asombral Nada le he dicho, no se Je he nombrado siquiera, yya leesíáhusmeando.Bien!) Qué hay de Bernard, querido?P e r .  Me.inquieta mucho.D e s . y  á mí también.P e r . Sois la suma bondad: sabéis según e so ... (/4/ec- 
tuoso.)D e s .  Pues no lo he de saber? {Bajo.) Ha escrito al primer Cénsul.P  ER. Está es piral y qué le ha escrito?D ES. E hi ya podéis figuraros... Cosas d e ..., pues..¿, del otro jueves...P er .  (Ay, ay, ay! Bien temía y o ... Desde ayer he notado que su cabeza...) {Alto.) Pues lo peor es que desde esta mañana no he podido echarle la  ̂ista encim a.D e s .  Ha desaparecido?P m . Mucho lo temo: así que mé separé de vos esta mañana, cobré aquel dinero y fui á buscarle. Yo tenia m i plan...D e s . Oh!, sí.P e r . y  no era cosa de perder tiempo. Corrí al taller de su maestro.D e s . Conque sabéis déndepára?P e r . Toma si lo sé! Tribaja y vive en casa del ebanista• Leblanc, plaza de 1 / Eti'ppade...D e s . Todo lo sabe! {Maravillado.)P e r . No me han sabido dar razón de él: no ha dormido en casa. {Escucha junto à la ventana.) Eh?qué oigo! Teresa me ilama sollozando.— (Había desde lavetUa- « a ,)  Que tienes, criatura?—Espera.—.eh?— Cómo?— Qué has visto pasar á Bernard?D e s .  a  Bernard?P e r .  Eh? Qué dices, muchacha?^—Con el ruido de los coches no se oye—Ya bajo, ya bajo: espera un poquito. 

{Vá áirsc.)D e s . Para qué? Hacedla subir. {Deteniéndole.)P e r .  Oh! qué decís?... L’na m ocita...D e s . Qué le hace eso? En tales momentos... Siréd! Haced subirá aquella jóven. ( Alportero que ha salido y 
despucs demostrarle p o rla  ventana la joven, se va.)P e r . Y aq ue os empeñáis...— Sube, sube, Teresita.El ciudadano Desaunais lo perm ite,..—Os confie.'o que ese asunto me desespera. Lotenia ya todo tan bien arreglado! Ah!D e s . {Calmándole.) Vamos, vamos, tampoco es razón tomarlo tan á pechos, que vayais á caer malo. (Yaya a n  liembre apasionado de su oOcio! Oh! el ministro liene un tacto para escoger agentes!...)ESCEN A  VIII.

Dichos y  T eresa.P k r . Ven, ven, Teresa, no tengas miedo.'(Saíe d su en
cuentro.)T e r . (Timida ) Ah! tío mio! Dónde estoy?

ITn A g e n te P er .  Estas son nuestras oficinas; aquí trabajamos.De s .  Sosegaos, niña. Con que acabais de .ver á Bernard?Te r . S i . Dios mio! Ha pasado cerquita de mí.Pe r . Y  no le has detenido?De s .  Qué estáis diciendo? Una muchacha en medio de la  calle...'P er .  N o se me hubiera escapado á mí. .De s . (Holal Pues también es hombre de corajel Qué hallazgo!)T e r . Era tal miagítoeion... Le he llamado; ha vuelto uri ínstamela cara ... Pero qué pálido, qué desencajádo. Dios mío!P e r . L o veis? Si cuando yo digo...Te r . Iba á seguirle, pero me ha hecho así con las manos, como quien dice: adiós para siempre, y después ha apretado á correr hácia el puente, camino del Car- ruselllP e r . Pues, á reunirse con los troneras de ayer; los dsì Cuadrante azul. {A Teresa.)De .s. Qué oigol E l estaba-allí?P er . S i, señor.  ̂ .Te r . y  no reparasteis que apenas probó bocado?...P e r . Si, y eso empezó á darme que sospechar; y cuando se citarón todos para la revista...Ter . Sé estremeció.Des .  (Para larevista de hoy!) (Con a/'an.) Es decir, que se citaron...Pe r . Vaya! Y  por eso me ocurrió á mí la idea de dar una vuelta por allá.De s . Pero, hombre, ¡no haberme dicho...P er . Si tal! No os dije, pienso ir á la revista?De s . Si, pero no me dijisteis que esos jóvenes irían también.Pe r . Oh! ba! bal SI todo os lo han de decir...De s . Teneís razón: yo debí comprender... (Demonio de hombre! ¡Qué imaginación tan rápida, ta n ... Es preciso cogerle al vuelo.)Pe r . {Apurado.) Y  allora qué hacemos?Des. {Se pasca agitado.) No lo sé, amigo, no losé.Ter . (ap. áP rn O i/) Vaya que está bueno! Ahora que Íbamos por fin á casarnos! Tio, está visto; no me quiere, mo olvida por otra.P e r . No, no es eso, no; es que estáloco. .De s . (El trata de ver cómo se arrima al primer Cónsul y atentar...)P er. {A media voz á Desaunais.) Aquella cabeza. H iim ...! yo me temo una resolución desesperada.Des.  Me lo dccis á mi! Eso es lo queme hace temblar.Te r . Qué es eso, tio?Per . Nada, nada: tranquilízate. Hoy pierdo la cabeza. El ciudadano Desaunais encontrara algún arbitrio; por eso he venido á vede. Oís? {A media voz.)  Yo creo que en París no han de fallar medios para vigilar á un individuo, y evitar desgracias, y . . .D es. Ya, ya, si; pero... si tuviera yo alguli indicio por leve que fuese...Per. Dejad, que.. .  ahora recuerdo que el punto de reunión lia de sor junto al segundo postigo... hácia la calle de la Escala. Verdad, Teresa? {Teresa hace una 
seña afirmativa.)Des.  Junto al segundo postigo... Eso ya es algo: mas como reconocemos á nuestro hombre?P er . Muy facilmente, (Recordando.) Levita azu l, sombrero de tres picos... Es jóven. (2?esau»ats escriác 
las señas.)T er.  (S«spira.) Arrogante mozo.P er. Tanto como eso, no .B igo te rubio...Ter .  Buen talle, buen color..,.P er .  O jos... Como son, garzos?

d e  P o lio iA



T er,  N o: negros rasgados, abíP e r .  y  una cicatriz en Ja mano izquierda.D e s . Bien; filiación completa. Ahora yo respondo.P e r .  L o oyes? El ciudadano Desaunaís responde; con que vaya, nO' Hores, que me harás llorar á mi también!
ESCENA. IX.

Dichos, un  J efe  de mesa.

A  e l  e sp ia

J e fe . Cbapotell ha declarado.; Ya hemos ediado el guante á tres. (Con un papel en la mano.)D e s . (Leyendo.) Tres! Y  Crusac es uno de ellos. Victoria!J e f e . . Pero los otros se han escapado.De s . Qué lástima! Pero... ya irán cayendo... Ahora que hay datos positivos.... Que jos traigan aquí. Ah! Esperad. Esta ó rd e n ...,L o  que importa es que Bernaru... . {Baio.) Cuatro gendarmes á  caballo, (Vase el jefoi) . P er . (op. á Teresa.) (Ya ves que no olvida nuestro ne- ■ gucio! Cuánto debemos á e s u  buen señorl).ESCENA X . . .
Los mismos y el P ortero.PcR. Ciudadano Desaunaís, el señor ministro os llama. D e s . Voy corriendo, (ap. recogiendo papeles.) Graciasá Dios! Ahora ya tengocon queponerle debuen humor. Quedará contento de mí.P e r .  Ea, ya me parece que nos podemos ir tranquilos.

{Tonta del brazo á Teresa.) • ’D e s . í'Kendose.) (AÍrora verá que y o ..: (Deteniéndose) hh' ¿y esos nenilauesque van á ven ir... Es menester que un liorribre sagaz los interrogue y vea de penetrar. Por vid a!... Quién mejor que este ..)  Ciudadano Per- rin? (Llamando.)P er .  Qué hay?De s . Noos-vayais; os necesito.P e r . En qué puedo serviros? (Soltando á Teresa.)D e s . L'n asunto que urge, una declaración importante...Esta es la ocasión de acreditaros.P e r . Sea en hora buena! Ko deseaba yo otra cosa.T e r . (Junio á laj)ue'rta.)i^ovem , lio?P e r .  No puedo, hija. Ha caido que hacer; vuelvele á casa* allá irá pronto Bernard, y yo no lardaré. ’T e r . Pero...P e r ,  Si ocurre alguna novedad, ven .á  comunicármela al momento. El ciudadano Desaunaís lo permite.D e s . Con mil amores. (Dice por señas al portero, que 
s i  vuelve aquella jóvqn'otra vez la deje entrar j   ̂T e r . (Ay Santa Genoveva! Qué va á . ser de nosotros?)
(Vase y tambün el portero.)P e r . -Vamos, vamos á ver: de qué se trata? (Con celo.) De s . Ya tenemos presos á tres.P e r . Tres.presos!D e s . S i, ele los que conspiraban contra la vida del primer Cónsul.P e r . Buen Dios! (.Asustado.)Des.  Ahora quiero yo ver á un hombre! De vuestra cuenta corre...P e r . Pero... y o ...De s . Van á venir aquí; no tengo nada que deciros. Ya .sabéis vuestra obligación.P er . Pero...D es . No os andéis por las ramas. Prometedles... el perdón,comp nosotros lo hacemos siempre.P er . (Com bondad.) Teneis razón: lo mejores eso.De s . Decidles, que la intención del ministro..., sí que- dai.-4 contento de ellos.. si lo revejan todo...P er . Pero explicadme... el Portero)

P or. Ciudadano Desaunaís, el m inistro...De s . Ah! que me esperaba: adiós, adiós; en buopa&ma- • nos ¡han caidó. (Entra apresurado en el despacho de  
■ Fouché; el portero se vá. Vá á seguirle ferrin , y 

cierra trás si Desaunaís la puerta y le deja plantado.)!E S C E N A  X I .P errin solo.P er . Una conspiración!... Tres hombres presos!... Qué tengo que ver con eso? Ah! Ya entiendo; esta es m i- sioiE de paz, de indulgencia; volver á su redil á la oveja descarriada. Bien : eso es entrar de nuevo en mis oniigiias atribuciones. Quién? (Viendo abrirla  
puerta del foro.) Ellos son.ESCENA Xír. -

Dicho, J ulio y  otros dos jóvenes conducidos, por «l. P ortero y  Gendarmes.  'Gendarme. Esperad aquí. (Fase.)J t x . (Qué fatalidad!) , . . •JóvEN L “ (£Mtre>/tos,)Üjrproyecto tan bien couibínadol JóvEN a.** Algún traidor neis ba delatado.JuL. Qué veo? (Por Perrm .)
JÓVEN, 1." El quidan de ayer.JuL. Por Ja mañana le vi en casa de Bernard.JÓVEN Por la tarde en el Cuadrante-azul.Ju’L. Y  ahora... Este nos ba vendido. Miserab le ! No bay esperanza para nosotros; pero nuestra muerte será vengada. Solo nosotros estamos presos. Antes mártires que confesores. (Quedan los tres inmóviles.)P er . (E h ! manos á la obra.) Varaos, hijos m ips, decid- m e... Qué muchachada ha sido esa? Callel El ciudadano Juan Durand!JüL. (Con ironía.) Os admiráis?P e r . (lunlando las manos ) Válgame D ios, Señor, válgame Dios! Pero es posible! Qué cabezas!JoL. (Con desprecio.) Oh! La vuestra está mejororgani- zada! Para que vos liagais ninguna locura!.. Bella profesión es la vuestra, como hay Dios!Pe r , (Con nobleza.) Sí, seiiorci,; y ahora cómo nunca, se me representa'su nobleza,-su dignidad.:JuL. De véras? Pero' bien podríais saber mejor vuestro oficio.P e r . Cómo? .Ju L . Pues! Debiérais manejaros con mas s'uUleza, aparentar que abundáis en nuestras ideas; decir que e l gobierno es despótico, que el primer Cónsul merecería...Per . Oh! y por qué tengo que decir eso, cuando piense lo contrario? Cuándo mi admiración:.. •JuL. Bien, basta; ahorremos palabras inútiles.

Per. No, que habéis de oírme, iuseiisalos, aunque estemos aquí hasta mañana; me abriréis vuestra alma; p e  lo descubriréis todo.JuL. (A sus cojiipa/ieros.) (Yo le veo venir. El se figura...)P e r . (Poniéndose- en medio y  icmándolis las rnanos.) Vamos, hijos mios; Im ed conlianza eq m í , que os Jiaülo corno un padre. Es posible que'iio os arrepiii- la is?(Cím  sevcítrfod.) La vida de un hombre, aes- venlurados! Sabéis loque es la vida de uu hombre? Quién os hadado.derecíiüpara disponer de ella? Aun dado-caso que sea delincuente, quién.os autoriza á castigarle? Ali! La justicia misma tienihía.cu^nido condena al culjwble. (Conmovido.)JuL. Qué lenguaje!Jó  VEN l .°  Pero, señor...

«til sa b e rlo . 15



n Un a s e n te  d é P o lle fa .P er . Sé lo que vais á decirme; qae aborrecéis á  ese hombre, que vuestras opiniones... Qaé im porta, hijos, míos? El crimen siempre es crimen! Qaereis derribarle del poder? Y  quién ha de reemplazarte? Vosotros por ventura? l*obres alucinados! Con toda su fuerza, con todo su prestigio, apenas puede domar las facciones y pacificar la Francia. Y  vosotros, sin prever las consecuencias de tal atentado, sin piedarl de vuestros compatriotas...J dl. Señor m ió... " .P e r . Ni de vosotros mismos, que os exponéis... (Julio 
hace ua movimiento de altivez.) 'No, ya veo que teiieis valor, que no temeis á !á muerte; pero teneis una fumilia, hermanos, una madre tal v e z .. . .Ju!i. (Conmovido.) Mi madrel Ah!P e r . (Le ase del brazo.) S í , teneis una madre; a h ! no contengáis el llanto,’ que no es mengua el llorar por una madre! Y la infeliz, os ama, y vos sois acaso el único objeto de su amor; el único apoyo de su vejez. Qué? La abandonaréis? La condenaréis á morir de dolor? N o, no! (Se chtern^cin los tres.) Verdad que no? Vamos, ya nos entendedlos; ya veo que os árrepeníis; s í , estoy seguró, y leo en vuestros semblantes que Oios os ha locado en el corazón. Venid, venid á mis brazos! (Los abraza'llorando.) Y  creedm e, lujos míos; los consejos de un anciano que os habla como amigo, no valen menos que los do la juventud y las pasiones.J e t .  (Ásombraio.) Pero quién sois? ¿Qué objeto...

Joven 2.® Yo estoy maravillado.Ju t . En resutuldas cuentas, lodo eso vendrá a p a r a r ...
Joven. 1.® En un calabozo.J oven. 2.® En una sentencia.
P er. Vendrá á parar en q u e ... podéis iros con toda tranquilidad.Ju t . Y  a donde?
P er. Cada uno á su casa.Los DOS. Cómo!Jt ’L. (A Perrin.) C h it ... Sepamos qué quiere decir...P er . Yo oIh'o, según las intenciones del ministro, y . no hago m is que cumplir sus órdenes. Me dejáis satisfecho: cuento con vuestra enmienda, y podéis retiraros.JuE. Pero por dónde? (d/irando al rededor.JP e r . Está buena la pregunta! Por la puerta: yo no os propongo que siilgiis por la ventana, (sonríe.)JüL. (Señalando á la puerta del foro.) Pero tanta gen-■ te, una legión de porteros...P er . (Ya, les dá vergüenza.., Yo me pongo en su lugar;■ no es extraño. A bien que tenemos otra salida reservada.) (Abriinio la puerta secreta.)Jur.. O h !... ,
Joven. l . ° í i e U I . . .  ((.4 u.n tiempo.)
Joven. 2.*’ Qué v e o !... }P kr. Idos por aquí, amigos mies; nadie os verá.iü L . (Aparte á sui cómplias.) (No lo creo; tendrán hombres apostados para echarnos la mano. Pero qué arriesgamos?... Mas perdidos y a ... Quizá llegaróraos á tiempo.P er . Yaya, adiós, adiós, y cuidado con lo Ijue ee hacS. 

(JuÁto á lO‘ pu'jrta apretándóles las m anos.)'JuL. (Si este hombre no nos engaña, es un ángel.) Caballero, no sé oomo explicaros... 'P e r . Basta, basta; Dios os h\^a felices.'(Kd/».-»/» los fres 
fóoenes enjugí'idose - loi o/o?.)'Ah! Estoy muy ebn- tento de mí, y el ciudadano Desaunais quedará satisfecho de mi celo. Pero ¿qué ru id o .i.

ESCENA XIII-Bernxrd,  conducido por pl P ortero,  y  G bnoxrxbs; T k-  RBSA. le sigue llorando.Gendarme. Adentro y menosrconversacion. (Empanándole.)Be r . No tengáis cuidado, que hd rae escaparé. Sable de Mural! Em!Te r . (Llorando.) Preso mi Bernard, Dios mío!P er . Que veo! Preso tú!-Ber . Si, voto á un obús! Y  por conspiradorlP er . (Atónito.) Por conspirador!T er.  Hay criatura mas desgraciada que yo?P e r . No es posible: eso es un disparate, una eqoivoca- eion. ESCENA X lV .
Dichos, y DfiSAUNAisque sale dcldespacko. del ministra.D e s . El ministro vá á venir y á carearlos. Ahora verá * i  entiendo yo el oficio.P e r . Decidme, ciudaifeno Desaunais...De s . Qué tenemos? .P e r . Ahí está Bernard, preso!De s . Losé: bien, bien.P br . Gomo bien, bien? Yo digo queeso es uoa iniquidad. Quién ha tenido la avilantez de prenderle?De s . Esa es otra! Quién sino vos?P er .  Y o!De s . Vuestro servicio no quedará sin recompensa. G r a cias á la éxaclitud.con que le habeíá filiado, y á la* señas y datos positivos que oí de vuestra boca*..B e r . (udd/nirado.) Voto ai demonio! Conque p a r v o s  me veo yo aqui?T e r . Será posible, tio?P e r . (Aturdido.) Qué estáis diciendo? ¿Qué me preguntá is ... Acaso tiene eso piés ni cabeza? S í queréis hacerme creer que lie sido yo, cuando al contràrio... Ah! gracias á Dios! Aquí está Fouclié, que nos sacará de este atolladero.

ESGEiNA XV. . •
Dichos y Fouché.P e r . Ah! José miol Voy á contarte...Foo. (Desviándole con blandura.) Lueg», luego, amigli mio: un asunto de mayor importancia...Desí, (Por Bernard.) Ahí lo teneis.P e r . De eso justamente quería...Fon. Un momento.De s . Callaos. [Desviad Perrin.)P e r . No llores, niña; yo le hablaré, y no hay cuidado. 

(’A.Teresa,sentá'id)se con ella en la  banqueta que 
hay bajó la rcatana.) (No me llega la cam isa'al cuerpo.)Fou. (mirando á Berrtard.) Ah! Sois vos! Bien maliciaba yo. Dime con quién andas...' Queríais acercaros al primer fcónsul, eh? (Con el memorial en la mano.)Be r . No lo niego.Fou. Sabíais que se conspiraba contra él?Be r . S í !o sabía.Fou. Y  vos erais cómplice.-Be r . Y o!T e r . RI!P e r . Si be dicho que quería hablarte d e ... (Levanlándo- 
se.)Fou. E h i-por vida d e ... (Con impaciencia) Desaunais 
hace .sentar d Perrin.) •Be r . (IndUjnado. ) Yo su cómplice!



Fom No podeis.negarlo; ayer os ví.enconferencia secreta con el jefe de Ja conspiración.T kr .  (i/uy  afligida.) Virgen santísima!Fon. Por la larde esluvisteís en el Cuadrante azul.Be r .  E s verdad; al salir de la fonda escribí á mi general. Quería verle, á solas! Yo hubiera podido salvar á esos ínentccatos, sin descubrir su secreto. Asi lo esperaba á ló menos. Bonaparte hubiera apreciado mi silencio; vosotros no le queréis comprender.Foü. Luego conocéis á los conjurados? Nombradlos; decidme dónde se lian refugiado.B e r .  Y o? Cuerpo de san Jorge! Yo cometer semejante infamia! Sabéis cen quién estáis hablando?Fou. Y  aun osais volver por ellos?Be r . Yo vuelvo... por mi honra.Fou. Mirad que son enemigos del Estado,yquo debeis... B e r .  Yo no sé cuáles son vuestros principios, pero yo combato á mis enemigos, y no los vendo como un ju dio. Ira de Dios! Valeos de otro para eso: yo soy soldado, no soy esbirro ni delator.Fou. Oiga!D e s .  Calle!B e r .  Sepultadme en una mazmorra, mandad que me fusilen, pero no digo una palabra mas.T e r .  Somos perdidos!P e r .  {Acercándose.) Está condenado ese muchacbó?(.4 
Teresa.) Deja que lodo sé compondrá.—Jo sé!...De s , Ya le haremos cantar mal que le pese, en careándole con los otros...Fou. Que vengan.Dr s . a i  momento; haced venir á esos hombres. {ÁPer-
Wn.)P e r .  Qué hombres?De s . Los que quedaron aquí con vos.P e r . Ah! No tengáis cuidado, estoy contento sobremanera, es asunto concluido.Des.  Pero dónde están?P er . Obi Ya se han ¡do. {Tranquilo.)De s . Que se han ido? Pues ¿cómo...P e r . Yo mismo les abrí la puerta. {Indica la putrta 
secreta.)D e s .  Aquella?P e r . Pues!De s . Misericordia! Ya no tenemos á nadie, ya no tenemos nada! Todo se lo llevó la trampa.Fou. Cómo! qué es eso?D e s . L os ha dejado escapai! Cuando yo decía que es un ■ bárbaro..., u n ...P e r . Perdóneme Dios, pero juraría que han perdido lodos la chabela... ¿No me digisteis vos mismo que les ofreciese el perdón...D e s . Oh! Eso se promete siempre. {Fuera de si.)  Miserable, tu lias perdido á la Francia! {Furioso.J P e r . (í!«/adado.) Ahora he perdido a la Francia: poco antes la salvé. Acabémos de entendernos, señores, ó ine haréis creer que puedo yo hacer voltear á la Francia con el dedo meñique.Fou. Ea, no hay que desesperarse, que con eso nada se remedia. Demos órdenes, corramos... A ver,los jefes, los oliciales! (Sefíw Gendarmes, porteros y  enj- jjlíodoí.)L i s .  Y  dónde los encentremos ahora?P er . Toma! Se habrán vuelto muy tranquilos á la revista, alli se habían de reunir. {Voces y  murmullos 
d e n tr o ^Be r . (A^iVarfo mfVflndo j3or ?a tcnfíino.) Ah! si; y la hora se acerca. Ya está formada la guardia de los «ínsules. (Jtftisíca »m'Jtíar lejos.) Suena Ja música; y

4  e l  esp ia din sab erlo . f Sese Crusac que está libre! Oh Dios! Corred, voladí 
• {A todos.) 'Fou. ¿Pues qué..:Be r . {Fuera d esi.) Ya no puedo callar.Sí,en la revista,, cuando salga de las Tulicrias, al rodearle los preten- eientés..., entonces... Allí se le prepara el golpeTodos.  Ah! fGrito general de terror.)Fou. Y  no quiere que velen por él! (A los gendarmes.) A caballo en un '^elo: (á Desaunais.) ¡Corred: prevenid á sus ayudantes de Cfmpo, á Jos jefes de la guard ia ... (á los porteros.) Vosotros... No: yo mismo iré . Mi coche!D e s . {Con imperio.) El coche del ciudadano ministro. P e r .  {Fovehe pone rápidamente varias órdenes y todos va« y vienen atolondrados.) Pero sdñores, qué viene- á ser esto? Explicadme... {Enmedio de todos: murmw«. 
líos entre ellos.)B e r . lln sable! Un fusil! Armas!., y Bernard morirá por él, sin acusar á nadie.F o u . Vamos, Señores, (¿ispeniendose á partir.)Be r . {A la ventana, silencio de todos, denii'o cajas y- vivas.) Esperad: les tambores, les vivas!... Ya sale de las TulJeriasDe k t so  v o c e s . {Lejos.) Viva el primer Cónsul!Fou. Cielos! {Dentro música m ilitar,m uypianaparano 
interrumpir la represcnlacicn.B e r .  Ya es larde! {Consternado.)Fou. No hay remedio! {Silencio y  consternación general.

Llaman á la puerta secreta.) Quién llama allí?De s . {Con ros tremula.) Sin duda, alguno que viene á darme la fatal nueva.Fou. Abrid. {Abre Desaunais y aparece un portero con 
un pliego en ¡a mano.)ESCENA X V .

Dichos, el P ortero.P o n t. Un hombre embozado acaba de darme esta carta para el ciudadano Perrin, y ha desaparecido.P e r .  Para mi? (yídc/aHíóndose.)De s . Poco á poco! {Tomando el papel) Sin duda estaba de inteligencia con ellos. Sí, sí; era dei ccmplol. Tengo datos positivos. Veamos. {La abre.)Fou. Venga, venga. (Mirando la f.rma.)Dé s . l o  veis? Cuando y o ... {Muy satis¡echo hablando 
con los queiiene al lado suyo.)Fou. (Leyendo.) «Muy señor mio: Aunque me viese toda- »víacn vuestro poder, nuestro proyecto no podra »frustrarse: la vida del primer Cónsul estak  en »nuestras niano.s, y noie hubiera salvado la policía,) Pero el noble y generoso preceder del ministro, que »lia tenido en vos tan digno intérprete, nos ba hecho »mudar de resolución. Denunciamos, pues, á nuestro »designio, y mis camaradas y yo salimos en este m o- »nientode París.»T od os . Se ha salvado!Ber . Mi pobre general! {Conmovido de aleqria.)Fou. {Continúa leyendo.) «Dios os guarde. Siento que » sigáis semejante carrera ; pero si el ministro no em- » picase mas que á hombres como vos, otro sería su »poder y otro el crédito de lu policía.»P e r . {Discurriendo.) Semejante carrera! Qué querrá decir con eso?Fou. ¿Conqué tú eres, querido Miguel, á quién debemos...D e s . Hombre prodigioso! Bien le había yo juzgado.(Co e  cníusiasmo.)P er .  {Le mira con ironia.) He vuelto á salvar la Francia!



I
16 V »  A;i;enite d e  P e lle fti.Pues á todo esto maldito si yo comprendo... (La toma.)A  ver esa carta! Pues, para mí es: no hay duda. (Leyendo el sobre.) «A! ciudadano Miguel Perrin, em- »pleado eii .la policía secreta.»T ea. (Avergonzada,) En la policía secreta!B ea. Qué! Mr. Perrin, es ese vuestro empleo? (AÍ6oro- íid o  y confüso.) Sangre tudesca! . .D e s . Pues: agente de policía! Y  qué hay demalo cn eso?Pfia. Parece, que se escandaliza, y no atino la causa d e ... (Inquieto.)B sa. Vos sois una alma cándida, voto á cribas, y no sabéis... (Tercsi habla al oido á su tio soUosando.)P e r . (Se cubre el roiti'o y  se deja caer en Un.t silla.) Dios m ió!... Yo e ra ... yo! aii!T b r .  (Acudiendo á él.) Querido lioíB e r . Mr. Perrinl».Fou. ( A DtíSíittnaís.) Pero qué significa esto? No me coraprendi-steis á lo que veo. Q.ié lucia aquí el señor?D e s . (Turbado.) Qué había de hacer? Lo que todos : indagar, darme avisos...Fou. Eh! Torpeza! Querido Miguel, amigo mío; per;« dona! (A Perrin solicilo y  acercándose^ ¿Cómo había, yo do pensar... Pero la precipitación... Estaba tan ocupado... Y  como tú querías que te empleasen al momento, v dijiste que harías cualquiera co sa ...P er . (Con noble orgullo.) S í , yo huliiera trabajado como un gaiiapan; si Imbiera sido forzoso, me hubiera resignado á las faenas mas penosas, mas humildés, á cuanto puede hacer un hombre de bien para ganar el pan sin sonrojo. Pero cubrinne de infamia... y o , que j a más abandoné la senda del honor y de la probidad!Fou. Amigo mio! (Queriendo tomarle la mano.)Per- (Sfi levanta.) Yo vuestro amigo! N o , ya no quiero' serlo: dejailme huir de aquí. (/U partir le ocurre la  
idea que vá á espresar: se detiene; saca un bolsillo, y 
lo arroja.) Ah ! este ■ oro rae irritli y me avergüenza: tomadle. Gracias á Dios, no lo he g.mado.Foü. Miguel! ha sido una fatal equivocación... Pero todo puedo remediarlo. Atiende: puedo d arle ...P e r . Nada! (Con resolución yéndose.)Foü. Sin embargo...Pe r . Nada he dicho. No quiero nada vuestro.Fou. (Tfimánp^qle la mano y llevándole al proscenio.) Que. ¿no querrás tampoco el humilde curato de Normandia, que tanto sentiste abandonar?...P e r .  Cómo!Fou. Esta rnañina se firmó, y este José, áquién acusas, á  quien maldices, no haíáia echado en olvido la única dicha que ambicionáis. (5aca un pripri.) Aquí tienes el nombramiento. Portalis, el ministro de los Cultos me lo acaba de enviar.P e r . Mí nombramiento 1 (Le toma y  lo mira enterne.

c/do.) Ah! Volveré á ver mí pobre aldeaí—José! Tod* esto era preciso para que yo. .̂  (Echándose en sus bra
zos sollozando.) Yo te perdono, pero me has hecho muclio mal.Ber . Ah! Qué alegría! Ni cuando pasé el puente de Lodi la tuve mayor!T er .  T ío! T ío de mi alma! Mi pobre tio ? ...P er . S í , dadme mil parabienes;.si. Pero vámonos de aquí volando, volando.Fou. Espera : tanta prisa tienes? Es preciso que vo te presente a! primer Cónsul, y que sepa cuánto te debe.Pe r .  (sonríe á su pesar.) Presentarme á m í! Cómo? Con qué veré al grande hombre! Bien , consiento eo ello, y con gusto para poder decir... le he visto! P er» no vaya á darle la humorada de hacerme obispo! No, no : eso no rae conviene; no es para mí.Fou. (Sonriéndosc.) N o, eso n o; pero una pensionata: 
(Viendo que Perrin larehusa por señas.) No para t í ;  para los pobres.P e r . Ah! Eso es diferente. Yo soy dichoso en mí tranquila oscuridad, José; con mi pastoral ministerio, y  mis buenos feligreses, y mi escuela, y mis niños—  (A Teresa y á Bernard.) Vosotros os vendréis cao- m igo.T er . S í, querido tio.Ber . y  nunca nos separaremos de vos, ciudadano F erri y-P er .  (Apretándole la mano.) Adiós, José! Que me escribas de cuando en cuando. Quiero saber de' tí : mi ventura será completa cuando me digas que todo v i  bien; que ya se han acabado los conspiradores, loft vagos, y por consiguiente... la pojicía. •F iN  DE LA  COMEDIA.JU N TA D S CENSURA DE LO S TEATROS D EL REINO? 

E s copia del original censurado.

Advertencia. Esta y otras traducciones, mas ó meaos libres debidas á la pluma da D. Itíanuel Breton de Irá 
tierreros, son las únicas que de las mismas obras se baa representado en los Teatros de Madrid, y han sido revisadas y corregidas por el traductor, antes de proceders« á su impresión en esta Biblioteca Dramática, á fin dé porgarlas de los errores que conteaiaa las copias.
M A D R I D , 1 8 6 i  : — I m p . de Pascual C onesa. 
C a lle  de Toledo^ n ú m . 6 9 , Ju n to  á  S a n  W lla n t
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6 — Jtendiga. l. 4. 6

~ n o ik t  a aS . CarMomé de <572, 'B <• 5. 9S —Opera y  el sermón, t. 9. i
4 —S'omada prodigiosa. < <• , i  4 Lospeendiit citpiUtles. Alágia.oi s B —Perrnnces de un carlisla, o. i i  y —penitehíes liianeos.t.i. 57 L<ipauadeifav%dad.sai's.o.t. b B —Penilepciavfí elperodo. l . 3. s B —posíidade la Sladonu, 1 .1  y p . 4I Lo primero es tu pritaero, l . 5. 9S <t Ij i  puiiila y Inpendolit, t. i . |9 

3 9 —proteyida siv saberlo. I.%  '1S 4 tj)S ¡lisíeles de i<a;-iu JJictiun, <9 4 
9 8 —prusianos en la Loreiia,o la 
i  4 honra de uti'i madre, t. B. .95 9 Lo Posada de Currilio, o. 1. I9I — Perla sevillana, o. i .  53 <3 —Primer (S'-opaloTÍa, t. i .  'a 
3 5 —Prueba de amor fraternal, ( 9 3

3 ll> A'oesorocvanlorcluee, o .t .9 t í  Ao hay malgüe por bieHiwceis- 9 3 (}a, o. <•B A t por efot!! o. 8.
A i lanío ni tan poco, t.S. 

tt
6 Ojo  y naris'.! o 4.9' (/lín'ipia.ti lo$p<isior>es,o. 3.9 Oil'll noihe tiiledonii, ó un caha- 9 3 13 C 9 
t 
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ileru y  uno señora, t. t.

B<S3
3'SJ1

U t  carias del Conde-duque, t. 9 i f  - l ’enadel íalion o vengansa de 
U ie u tn la d il Zapatero,t,i. 2 «  «n mar»/o,«. 5. j3' 8
-C a sa  en rifa . l . t .  1« 3 oe »crnfuíí. <-9. 410- D o 6í«casa,f. 1. '»  « venm, o. 3. . .  | l , 5
Los dos h'óscaris, o. 6. Í .M Lo que seUene y lo quesepu
Ladieha por un anillo, p mAgi- \ ,<■*• .eo rey de Lidia. i>. 8. ild gia. 4' 9 Lo que esU d e  Otos, 1 .1.
Los (íeiposorias de Inés, « . i .  , 5 La fíetna .>ioi/u, o. 3.

•• r  . . ,  ¡9 19 —P.eina Jlliirgartl'i. l. 6 e.
3 5 —Puidade.lcoquelism o.o.i 

—Itocaeneanioaa, o. 4.—Dos ce.rragiTos, l. 5.
Las dos hermanas. (. 3.
Los dos ladrones. <. I .  II
—Dos rivales, o. 3. 9
Las desgracias de la dicho, t. 9. 
—Dos emperairiees. t. 3, S¿os dos ángeles guardianes, 1. 1- i —/ios Piando*. L 4 . 3
La Dama en el guarda-ropa, o i 9

Perranresdela rida. t. 4. 
Perder y ^onuj' unlm no, 1 .1. 
Paraguas \j simbriUas, o. 4. 
I'erdir el tiempo, o. 1 .
Perder fortuna u privonsa, o. 3. 
Pubrezn «o es et/rso, o. 4. _ 
Pedro el negro. 6 los bandidos de 

la Lorena, t. 8.7 Por no escribirle las señas, t. 1.3 Perder ganando ó la batalla de 
i  damas. í .S .
4 Por tener un mismo nombre,o. i 
i  i^or <««eríe eoffiposion./. <.

Por quinienlns florines, l. 4. 
Papeles, cartas y enredos, l 9. 
Por oculiitr un delito aparecer crtmitiai.o. 2.
Percances rnatrimonsaiei, o. 3. iS 4 Pot^atarse'.l. i .Í3 6! P e n  Grullo, lars. o. 9.|9 6 Por camino de hierro', o. 1.7 t7'Por atnur perder «Jt írono, o. 8. 9 i'Pecado y penilencia.l. i ,2 ei5 8 Píirdírffl j/ftaffaijo, o. I ,3 10. Poi wn súiudol i. 4.

? Ì3 19 2 4 9 .S
1 112 40V3 
2

5’ t7n padre para mi amif«, 1.4.B Uno broma petada, t. 9.
7 ,(/n «'losaue^ero de Luti X H l, 1. 9.
l'ftn d ia  de libertad, t. 8.
4 l ’iio de laníos óniionr*.I. 8.
4 Vnacura por homeopatía, t. 3. jC'n C(i*a»iiVn(o a Son de caja, 4 

las dos vivanderas, t. 3.
^ (■ n error de orlogrnfa.o. I .'í'nu conspirurxon, a. I í 'n cuíomten/o por poder, o. 1 . Í.'íin (idrisímprofijai/j, o. 1 .

Los dos condes, o. 3. 
la  esclava desu deber, o.S. 
—h'orluna en el trabnjo, o. 3. 
Los falsificadores,!. 3.
La feria de /fonda, o. 4 —¿clicídnd en la locura, t 4 —Faoorífa, I. 4.
—Fineza en el aticrcr. o. 5. 
Las ferias deilndrid . o. 8 e. 
Los Fuerosde Cataluña, o. 4

3
3 Lo* reyes magros, o. 4.I La/(ama de'euotaa, <• 3.B — Saboyana ó la orada do Dios,
8 /. 4.3 —Selva del dtaMo, 4.4.
4 —.SercnfUa, l. 4.

9 6 —Sesesifona !/fa rofe^ta/a, a. 1 .9 3 —i'om/irade un amanfe, t - 1.
9 7 Loí *o/díida*i/eí reg de/íonia.f 9 a 7 - LI3 4 —Templarios, 6 ia encomienda 
9 i '  de iln'tlon , 3.I 5 La (asa rota, t. ts 10 —Tercera dom u-duond9,t.i.U 5 —Tuca azul. 1. 1.Í9 14 Lr.s 7'n»6ueoire*,o.S.
9 44 —C'llimvs amores, l. %

4 8 Quién será su podre? I 9.
4 <3 yujpn reiróe/ufíínioi'{. 1 .5 3 yuerer como noe* eosíum/'re, o4. 3 4 ^Kien piensa m al, snaloderla  9 3 o. S.

¿a gutrrade ío* Pit/íffr'e*, MOc. 6 18 La fida por partida doble, 4. 4. , - 6 ace(a de los triounales, 1. 4. 8 4 —I «»ao de 45 anos, .'. 4

6 16 9 11 ;3 3 3 15 3 i9

—G/orta de la muqrr, o. I ,  .9 
—Hija db CrotnveL I. 4. 9
—H ijade  un ¿andido, <. 4. 1
—Hija de mi lio. ( 1  3
—Hermana del solilndo, t. 8. 9
—Hermana del carretero, t. 5.
Las huérfanas de Amberes, t. .1 
La hija ael regente., t. 5.
Las hijas del Cid ó los infantes 

de (farrion, o. 3.
La Hija del prisionero, l. 8. 
—Herencia ae un trono, l 6.
Ij>s h ije sd e ltio  Tronera, o. 4 . 
— llijo sd e  Peilroel grande.1.5.
La honra de mi madre, l. 8,
—Hija del abogado, I. 9.
—Horade cenltnefa. 1 . 1 .—//erencío de t/n rolienfe, í. 9 
tas  snlrígai de uva corte, l. 5.¿a ífusio» mtfli*ieria/, o. 3.
—Joves, y el sapaíero. o 1 .
—Juventud dclemperador Car

los V. t. 9.»doroftoda. (. 4.— I.eydel embudo, o. 1 .•-/.tniosna u el perdón, o. I .» ¿ o c a ,! . 4.»¿o ca , ú el eatlillo de (as sitie 
to rres .l.s . '8 14—JWuger eírcírtca.!. 4. ¡9 8»i/odisfa ai/'eres, (. 9. {3' 4

—¡fanode Dios, o. S. 19' 7
—Hoza demeson, o. 3. {b 19
—¡ladre y el niño siaue» bien,(. 1.
-M arquesa de Seneterre, r, 8. 
los malos consejos, ó en el pecado la penilencia, í .  3./.a mujer de unproseriío, i, 5.

4 ; —Viciinia ae nnu cisión, (. L  S¡ —Vita y íadifunla, 1. 1 .

4 14 fíeinat contra su gusto, 1.%.2 5 Había áe amor!! 1 .1.
9 11 Huberto Hoburt.ó el verdugo del
5 7 rey, 0.8  a. y p.
6 13 /luef, defensor de lot derechos
3 9 del pueblo, l. 6.B 3 Ricaruoel neyocianle?!. 3.

9 J/.-íurtciod/a/di-w/fa,/. 1. 9
9 isas vale tarde que nunca, 1. 1 . 9 

9 10 J/«eríc cñ'i/mfíde, (. 1 . 9
9 10 Memonas dedos jbvenes casadas,
8 U | <• 1-

'M i vida por su dicha, I .S . 3
9 M ariaJuana.óloscunsecueneias

de un virili, l. S. ' 5
Martin y Damooche á los amigos 

de la infancia, l. 9 e.
Maleo el veterano, 0. 9.3/(irco Tempesta, t. 3.
Marta de liiglulerro. l, 8.
Margarita de I ork, l. 3.
Marta Itcmunt. t. 3,
Mauricio, 6 el medieg jene-eso,;
Mitlx, ó (a tn.<«rreícii}», o. &
■ Hange Seijtar,o.B.
.Higuil Angel, t. 5.
Megani, i. 2.
Maria Caideron. 0.4 .
Marianalu cirandera, (. 8.
Misterios de ¿asfidorei, segunda parle, zarz. 4.J/úsico y  versos, ó h  cgsa de 

huéspedes, o. 4, 3 , q\
Mallorca eritliana, por don Ja i

me Ì de Aragón, o. i .  4 49
M aruja, t, I .  9 4

5 ciego de Cc</acia, o. 1 .S /lifa 'fa e.fpaño/a, 1. 4.
Huy Lope—DAbotos, 0. 8.

8 kiéordoy Carolina, o. 5.
4 HnmuneUi, ó por amar pe: 
3 Aonra, (. 4.

3 «

8 S í aeaSarán los enredos? 0. 1 .
5 Sin ewpfeo y sin mujer, o. 4.

Sanli banili baralí,o. 4.
8 Ser amada por si misma, l. 4.( Sí/iiir y vencer, 6 un dia en ei 

4 19 E sc o r ia l, o. 1.
9 7 Sobresanos y congojas, o. 5.« 3 Seis cabezas en un sombrero, 9 I I .  /• 13 ll
4 7 Tom -Put, ó el marido confiado,' I 1. 4.
3 : 4 ran<o por (anfo, d la capa roja, 4 10 O' L
3 7 Trapi.iondat por bondad, (. I .9 44 Toaos son-rapios, sars. o. i .3 6 Tía y sobrina, o, 1.9 8
3 i 9 (’encer su efema desdicha 6 un 

I I Cliso de conciencia, 1. S.
8 45 Valentina Valentona, o .4.

i ,  5. a. y p.

Un tio como' otro cualquiera,] o. 4-
Un molin contra Esquilaehs, 

o. 3
Un corazón maternal, t. 3.
Una nuche cí» Tenecia, o. 4. 
l'n viaje dAmertea. (. 3.
Vh hijo en busca ae padre, l. 9. 
Una estocada, t. 3. f n nmCrimúnío al topor, o. 4.

9 t.

B /’n soldado de Aapidéon, 1. 9.
4 i l n  casamiento provisional, l . 4. ¡ó 
¡¡{Unaaudiencia secreta. 1. 8.- 4  ! i • quinto y «n piirbuto, t. 4. 

9 6 Un mal padre, l. 3.1 Kn rifa i, <. 4.

A i  ella es ella ni él es él, ó el ea- 
3' pitan Mendoza, t. 9.I Ao ha de tocarse á la Reina, t. 8.0 Auesira Sra. de lot .ivitrnos, ó el , . . . . .  , . 8| ,casli//o de l'tfíemeusí, (. 5 .

Los mosqueteros de la reina, t. 3. 5 SlA’unca el crinien quedo oculto á 
La mano derecha y la mano r  ̂ la justiciade D io s,t.6.e . '4

qmiorsUs, 1 4 .3 14 A’oe/.ey diade avcnlurat. ólet |I i > gaíanes duendei, o. 3.  4 41
■3 7

ünbuen maridoU. I.
Vn cuarto con dos camas, I f . 

\Vn Ju a n  Lanas, (. 1.4 Una cabezo de ministro, 1 .1.
3 Una Aoche á la intemperie, t, 4. 

lUn bravo como hay muchos, t 
Un Diablillo con faldas, l. 4. ¡G» Pariente millonario, t. 1.I  Vn Acaro, t. 9.

qstéerda, l. 9.

4 1 Un marido por el am or de Diossi L *•j i  ¿̂ n amante aborrecido, t.9.
2 ; 6 j í/tia intriga de modistas, l. 4.3¡ 7 :¿'na Piafa nockepronlo sepusa. 3j (j| ,<• 1-3Í 41 Gnimpo.n’fcfe deam or,o. tS..

6 Una noche dt enredos, o. 4.
2 Gn mando duplicado, o. 4- Bj í'na causa críwinai, (. 3.

Una fUina y su favot ilo, (. 9.
¡ j  Un rapto. < 3.
1 jt'na encomienda, o .9,¿,G ;ia  romdníica, o. l .I I Un Angel en las boardtftau, 4. I.3 b U 'P fufaredesiyuiíf. o.S.9 s Una dicha mtrpciíla, o. i .

, i Una crisis riuiiisleriiil, l, 4.9 4 . Gna Aoche de .Váícarps 0. 8.
3 | 3 Un insulíopirsoitaló úu dos ca- 

1 ¿•ardes, o, 1 .
5 ' Gp desfnijüño dmi edad, o .l .] Vn Uñela, 1.4.

15 f n  hombre de- bien, t. 9. r.-
9 Una denda sagrada, l . 4.I/(no preocupación, o. 4.

Vn embuste y una boda, zar:, c 
Un tio en fus Cofiforpja*, i. 1 . 
Una larde en Ocañ.s ó el reset j vado por fuerza, l. S.
Un cambio de parentesco,o. i .  
Una sospecha, l. 1 |¿'naAue/o de cien años y otro de. ¡ 

diez y seis. o. 4. •un hombre lie pgtedo o. 4. í'ii Caballero y una teñera, t. 1. 
Una taricna. t. S.
Una Aoche deliciosa, 1 .1.
Yo por tros y tos por otro! o. 8. 
Ya no me cuso. o. 4.

3 S! 7
i 4091 1Ù2 63 49 32 4r 33 43 149 8

5 7•¿ 33 53 33 4
9 53 7
4 414 3r, 99 &9 51 41 34 93 699 4 '

9 »■2 i4 4*, 492 3"i >■9 13 i
i S46s* \0

11
fj•> 3■4 54 t154 7A 4i -

9 16 64 i3 63: 3,9 3la 6
13 2s
1
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i 43 894 81 aADVERTENCIAS.La primera casilla manifieM« Us mutfcres q\ie cada romedia tiene, y U secunda los Hombres.Las le'.ras O y T q u e acompañan 4 cada Utu!o, signiUcan sí es ongUial f  traducida.En la presente lista esl¿n Incluidas las comoüUs que pertenecieron á don Ignacio liois y don Joaquín Xicrils. que en los repertorios Nueva Galería y Musco ilriimálico se publicaron, cuya .propiedad udciuirió el señor Lalama.Se venden rn ¿Jadrid, en las libre— ri.is de P E ltE Z . calle de las Carrtlasi OJr.ST.V calle Mayor.En Groi'tncias, en c&sa de su» Cor- 

retpontules.________________________________'
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Calle del Duqua da Alba, ». 18.



7El depósito de cslss Comedias, qne estaba en la librería de Cocsla, calle Hayor, se ba trasladado á la de fes Cairelas, n. 8, übreria de D. Yicenle Matóle.CcmiKua la lisia de ia Bibiioteca, el Bkseo j Kue\a Galería dramática, inserta en fes {ágiras fiEltrlorcs.
Anfleie utled eonbromm ,t . t .  |3 8 t~ Jiravoi/la  Cortesana deVene^
A ■ ea¡f tri ríesde elcoiii enln,t,3 \>i “ * ' “«i o s ,  Í . 5.

iS i fi i Alba y el Sol, o. i . 
5 \Blavisoáliiúblicoójitonomisla,f¡ 
Á '—rivalniriifio.o l .3 [—r e í / 5.
3 —/{f;id.l*i-rlrol,6losconjìirados. 
S'-~mi’rido por f  nerza, t. Ö. 

iO —Júrgo drrul'ilrles.o. 1.
8 Kln'oor á p r u e h a .l.i .3 —ü S‘O mnerti. t Si/p., j_ V .c  rhiiie H'oe'irfieliÍ, t B 7 ' —/¿l ¿tgn y el fíiol, o. l .
S ' E l íirgrl nialo<Ua$geitnar,iasdc 2¡ fu ien.ta. o. 5. j3| — ftiK O 'ii, l .  8 . C . 2
3 ‘—genio ríe tas minas de oro,mA-~]

A r <t>Ji/ez Tetnblequey Miirírirí.Z.}^
A bnei)tieinpiiun‘l ’'SengaPio. o. I' *
A Manila.' con dineroi,' esposa,l. i 3 

t. i .  !3
A l fin qiifeni a hace lapaga,o,9. h 
Apotlata u traidor, l. 3. j'-í
Aguslinde ¡to ja s ,o .í.
A ’ienábA, o. 5. í®
Amores ríe snpelan, o. 8. 15
Amor y abneiiacion, ó la pastora 

del jU nnl-Ceuis, l. S. j3
A caso ríe u n  i/ernol 2. i8
Amor y  resignación, o. S. j2
ttodas por ferro- ea -r\ l,i . i  
Betoá V. (amnno,o. 1. ’ 3'
Blas e l arm ero, ó unyeterano' I 

ríe Ju lio , o. z , |1
Heríala flamenco,t .S . ¡3 .    ...................
B en ~LeiláelkiJodelanocke,I.T . 8 a  ’—rornara 'de fiiifoies, o. S.I I \ — r.oio ríe Anríolucia, a . i .  
i^ontecueneiatde nupeinadO tti b] % — ¡''reto d e ilu lr i  ,o . l .  
Cuento áV noaf«fcíir, ( .1. U[ 3: A'« ¡u '/i'ícAt. s. o. 1,
iartaloeoecn su teihu, o. 1 . n i z\E l tciliH ode la Condesa, t. 1.46 muyere*/jura un Anzjiíire, f 1 , ;4' 5 | l médico de los niños, t. 5.Consuír'ir contra su padre, í . 5. i íO -Es V. de la boda, l . i ,  
t'el“ t maternales, t . i .  jS. "
i'.alavera y preeeplor,t. Z. -|3Í
Como morido'y cum nam atile.l.t. Ü 
Cuidadoenn las sombreros!’, t. 1 . ' 2'
‘ 'urro Bravo el gaditano, o. z .  >2i ;

gia, o. 1 (5
! E n ’oas i.nrler cuecen habas,o. l . 'g  ’ ....................... ' ‘  }3K ' parto ríétm monies, o 2 
— yuv de ogeno se title, o. 1 .

5 lAV.eipfr/insfi u CurrVarf.f.S. 
2 ¡A'atwreí TJPr/udiíí-i fí*,/. t.

Chagüelas y fraques, o. S.
Con titulo y sin fortuna, o. Z, 
Casado y  sin  muger, t. Ì ,

Ves fa m ü ia s r iv a t e s .l .S .
Dan H uperioCuitbti n ,comediao. S,
D. Luís O sa rio .4 cio ir porurte 

deldiablo .o . Z.
Dido y  Eneas, o. 1 .  C  
D . Esdrújulo, s, i .
Donde las toman las dan, 1. 1. 
Deerelos dé Oios, o. S y prol. 

Droguero y confiUro, i .  1.
Desde el iejado á laeueta, óríes- 

dtchas de un liolicario í . 5. 
Don Carrito y la 'eolon-a, o. 1. £>e(»dí7* y de ninguna, o. 1.
D , ¡tufo y ¡Joña tcrmola, o. i .  
D e q u ie n e te in iñ o ,l. l .

12

Gonzaloeibaslardo,o. 5.

E l dos demayoU o. í .
Ü liiu b lo  alcalde, o. I Sí e»/jojiía/o, i.
S I  mar ido eitlancra, o , t .  
ElcamirM mus corlo, o , t 
Slquince de mayOtzars. o. 4 . 
B'.KHomias, 1. 1 ,
S I  euellodeunacnm i^a.o  3 .
B i bsolond.id iabio.o  1 .
Rt amar por lotbalconcs, s a r .l  
B  mandodt toeuparí>,t.i,
B i  ‘io n o r d e la c a s a .l .i .B'eaa, o. 8
B l nerdtigodeloicalat^ras , i. S. 
B i p^tuquerodrlEmperador, t 3, 
E l O lio  y el infierno, mágia, i.S  
El yerno de las etpiniicas, 1. 1 . íf; '̂udíode JcHec»a,{ 5. 
Sladivini>,t i .
Bicm or en verso y  prosa, t 2.
E ' ahorcndoll t. 5 , 
g i tio P in in i. sarz. | . 
e i  tesoro del pobre, t. 3 ./?/ lapidario, t. 3.
B l guante «nsn ngrenla io , o. 3 
E' lio Carrtíiin .'i. 1.
B'cnr.izon d e u n a m a d re .t B. J
Kl canal de S . H arlin . t. 5 . f 
E l renegado ó los conspiradores ■ 

de hluniln , t. B ja
El bosque del ajusticiado, f. .  I ,
E l amor iodo es ardides, t. 2.
R l Czar y 'a Vivandera, t. }¿
S I  varonciio ó un pollo enliempo- 

<íel.uis-.XV ,t.9  ^  .£ ( /(4ram«alQ,o. 3 yprot, U

9,10
1 9 32 S S 7 3 3 3 7H7fi

lla ila rn o r boca degaotn. o. 1 
llaeienríolaip si ion.o. i .  
llonteo; á'tramevtc.l. 1 .
¡Ja'i Proridencial 0.3 
Ih.rry el diablo, t. 3.
IJerir eonlnsm 'im ai armas, o. 1. 
Ilusiones perdidas, 0. 4.
fu a n eleo eh jra .l 8e.
J ’C6 . ó el ornng—itian,t. 9, 
Jucgirjicrlasup.iriencias, ó una 

m ara ñ a ,o .i.
Ja q u ea irey , t 6.

5
5 ; 6 
3 ! 84 12 9 3 
i ‘ S

Losealzonetríe Trafalgar, í .  1 . 
I.a inroAia Oriana, o. 3 magra, 
—pinina azul, t . 1 - 
— batelera, zarz. 1 .
—dama dtlo t» , o. Z.
—rueca y el cnnnmazo.t, 2 .
Los amaní-s de Wfii-írío. o. 1.
I.os ootii'de D .T n fo n .o .  1 .
La hiin ríe tu perno, t.
L'i cabañil de Tom. ó l a “Si'lavi— 

lu d  ríe los nrpros.o  6 c.
La m.vi'i ,,‘e encargo, o. i .  
}.acam rr<iroja ,t. Z a .i i l p r ó l  
Le ven ndei Puerto, li Juanillii 

elron'ra'jundr,la .znrz, 1 .
La suegra y el amigo, o. 3 , 
Cuehasde «>»iorv deber, ifuno  

vengan:o frusiradu, o. 3.
Lot obras del demonio. (, 3 y p r . 
La maldie'nn ó 'a nv-he d e ic r i-  

men, t .Z  q pro!.
¡.acabeza de M a rtin ,’ , i .  
L iib etfó la liija  dellabrador. ( J  
la s  rutna< de Bobilnnia. o. 4. 
Losjucecs francos ó Í J í in c t í í— 

b-es. l . 4.
UueveH cuehiHadatd el caotfon 

J ‘iin ( ,e n le 'ln 3,o .Z .
2| si C-jíoci/l, t. 3.(l! 'oi 7-a/n oeesion del niño perdido t HS

9*.»ill
8?

9| 9 3-I?! 3 (i 1 3 5 I

I I— buena ventura, t. 8 .<0 — ilusión y lareaíidodf t . t .  ll> — huérfana de Plandes ú dos 3| madres. l .Z .
3 tos boleros «n l 6’ndTes,z, 4. 
5 j¿o  cunctctiein. t 6.
8 >— hechic.eru,(. ».
3 ! — hija del diablo, l ,  S.
3 ;~  dcsposadii,l. S.

Lo que son bombresV. < .8. 
jct A.qschaleensde su  exceie»ieífl,l.8 JO Lino y Lava, z. 1. 
gii.as hijas sin madre, t. 5.,I.rt C ín n u a , l. S.

— Virtud y el vicio, t. Z.
— euesíion es el trono, l . 4. 
—despedido óclamanleádiefa, i 
l  o qne quiera mt muger, t . #. 
t.usdos primas, o. I.
La codorniz, t. 1 .—A’ííi/at/cicífnare*, M agiao.Z . 
Lauro ,óta venganza de un escla

vo, S, pro.1. yepil.
La pistenegra, l . i y p r ó l .
—cosa uro'cÜ (. 1 .
— muger délos huevos d e o r o ,t .i
— Inilepenríencia española, ó el 

3 Í g pueblode M oárid entiO i, O. 3.
‘ i.o que falla à mi m uger,t, i .

1.0 tjue sobra á m im iig e r ,l ,i ,  
LajAizríc Yergora. 18.í9, 'o 4. 
—sencillez provinciana, l . l .
—torpe del águila negra, o. A . 
—flor déla  caneia, o .I .
Los celos del lio Alaeaco, o. I .
I.a venganza mas noble, o, 3.La serrana, z. 1 
Las ríos bodas, deseuhier1a,o. 1. I.fis toros de. puerto, z . 1 .La sal de J a u s . z . 1.
Lola la garíil'ina. z. 1.La felli rfn de San Ju a n , o. 9.La eiecci-n de un olcnlde, o 1.
Los huérfanos delpuenlede nues

tra Señora. 7 c.Lu poli la de los partidos, o. Z. 
—cigarrero de Cádiz, o. 1 .
- L a  mensogera.o. 9, ópera.La.s harías, o la cierva en el bos

que. l . 3.La nieslún, de Ja botica,o. 8.
“  iLcapoldiria de l\ ivara,t. 3.C|La «oft'a y elpantalon, t. i .
6 ¡La boda.de Gervasio, t- 1.
2 1 La diptomaciii, o. 3.31 La serpiente de los mares, t. 7. c. 
‘ 'Loque son suegras, t. I.IS .^ t'ir ia R o sa ,t,Z  y  p''ál.3 Maridoionlo y muger bonita, ti  io .ilases el ruido que las nue

ces, 1. 1 .
M argariioCtiUlier,dla dama 

l.is camelias, t .S .
.Mi nnigevno me espera, 1 .1 .

8 JIonek, 6 el saivador de lugli9 ííiT n , <.5.

8 Perdón y  olvido, t .B .$ Paraquete compTomslasV. l  1.• Pobre m o rlir: ( . 8 .
8 Pobre madre!', t . f .6 />aro un o/'uroun amíír'’» O* *•12 Pogars ríeleslerior, o. Z.4 Pvi -un gotrvl i .  1.4 Qué seraj ó .elauende de A ra n -  

ju e z ,  O ; 1 .3 itieirreto I H ,  (seguida parle de 
2 los H ijos ríe lid nardi j 1 . 8 .7 Rocío la buñolera, o. i .6 Aoí fi ía  c h u í í« . í . 5.
8 Sit bir cum.v ‘la espum a, 1.3.

4|,,| —/j/eijjrv/delos n4nfrii(ios,t 59¡ 3 ' ~ d f  la favorita, l . Z. ̂ gi — azneeno .o . t .

5 I
<¡ 112 ,U5 15
2 ! 9 •I U(i

3 89 33 93 102 13 103 89 7
■2 329 39 32 2
■2 43 92 49 59 43 4
-¿ 63 83 3
2 1
i 5
2 11
i 2« 1*'5

• ,« . í

g —mesiiza.ii Jneobo e(c'.."tarí'),í.4 j  ; jj Loim nthles de Tomasa. (. i .  .9 {{ fiíAricrt deírtA.icDf,5U/J. a* ‘ 
Lohe , C ’iriícra, ' .  t .

q'La casa d’- ld iib io , f .9.
7 La noche del Viernes Sa n to ,t.Z .
3 La* minaerfe.^íAcria.í. 5.
2 La mentira es la verlad. í . I .  

Laenerurtjada del d ithlo, 4 elj  puñaty e¡asesino,l i .
3 Lí»/«Pín<.<d de L u is X IV ,’ .5 .

dar un año, o. 1 .
■ Mas calem añaqiiefuerza .o. 1 
■ María Simon, t. 3.
Jlaria  Lcckzinska,l,B ..Varcíífíft'.o.
.\ote ñet de amistades,!. 8. A't.'c/'af/anifcsoferaAmímiíffef' 
Xo fiarse deeompadres, o, 1 .V-i.l. 1.
olr.u 1.
Papeles e„znlan, o . í .
Pedro eí marino, í. jsl l'or «n retraic./. 1.
I/'a<7irci)ft fa«w>r «¡¡ratio, o . , 

‘'ou lo el romano, o. 1, 
Pepiya la salerosa, z . t. ' 
Pnrdierra y  por mar ó el t»< 

de mi muger. t. .9.
3 Por teinte napoleonetV.f. i .

ä iO ó 219 0>.! ü 133 3 5 35 8S 91 42 8
'i i 35

1 3
i 1 ’3 429 !  39 I «3 1 49, riS 19 Jl i 3 4

7 .S'íBion e lv e te ra n o , f .A p r ó l ,9 3 Soland*-'1. 4. 
i  Z Sümuel el Ju d io ,t .A .2jSera posible? l . í .9 l S c » / ¿oniío,  o. 1. r  
9 I 8 'S fa  F. omaA/e, ». 1.is f  7'r«í pd/nro*en u n o y « ,íi« . < j  81 Tres monostras de una m ono,o.8 

3 Tentaeiovesll X. 1 .5| Tres á una, o. 1. ■■
Tal para cual ó Lola la  gadita

na. z. n. i .
Tiró el diablo dc ía »ia«/e. 0. ’l . 
Tooesjasla quem eenfae, 0. i .

Viva el ahsohilismol 1. 1 .Ft'tu la líbcrturí'. t . 4 . 
úna m u jer cu a: no hay do* 
l  tío suegra, 11. i .
Un hombre célebre. l .  Z.
Una camisa sin ru tilo , o. 1.
Un amor iusopuriablc, t. i .
Un ente susc:pi,bla. l  1. 
UnalardeaproveeU ada, o. 4.
Un su icid io , o. 1 . 
l'n  viejo verde, t . t .  
Unhnrubreáe Lavarles en lS 0.fi, o. 3.
Cnsoldadoviyl unlnrio, t . Z .
Un agenie r íe te a 'r o s .i .i .
Una venganza, 1. i  
Una esposa eulpnlile, t . 4.
Un gallo y un pollo, t . 1 .
Una baseconsiiluciüual, t . i ,  
l  '.limo á D ios!! t. 1. 
tlnprisionei o de Estado ó ¡as o-- pnriVnctu* engañan, o. 3. 
U nviage a lreded or de mi m u -  

yer. t. l
Un dacinr en dos tomos, t . 3. 
L'rgnvria la  deíconoct'da, o. niá— 

g^a, 4.
Vnapanlcra r íe Ja v a .t . 1.
Vnm ar ido buen mozo,yuno feo ,iZarziiclas era íiiiisuy,
V ro p ìeà a d  dé la  f í ib  't o t u a  
G^rnma la casliiñcra .0. i .  ,
E l biolon deldiablo, o. 4 . ,r<nio# <on rapios, o. 1 .Ln paga de Xnvidud, i • i , 
■ ViiteriGsdebasiidores,( segundo 

p o r te l.o . 1. r.a 6u/e/4ra, í  I .
P ero G ru lI;-, o. 9. 
E lo e n lo rritlid e A lfa ro rh e .o . 1. 
La venia del Puerto, o Ju(>niíi:,\ 

tlcnnlraiianríisla . zarz. i  i 
Elamor oor íotbaU ones,zarz.i.\  
E l do P in in i. t . t
La fábrica de tabacos, i .
E l 13 de mayo. i .
D . E sdrújulo , 4./iilioC'ir.ando, 1.Lino y Lana , 1. reníacione*! I .  
ha sencillez provinciana,
Im  sal de Jesús'. 1.Y las parliiuraf :

* l9
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